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Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips!

To fully benefit from the support that Philips offers, register your
product at www.philips.com/welcome.

For additional functionality you can buy click-on/off attachments at
www.philips.com/shop.

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it
for future reference.

Danger

- Make sure the adapter does not get wet (Fig. 1).

- The adapter contains a transformer. Do not cut off the adapter to
replace it with another plug, as this causes a hazardous situation.

Warning

- This appliance is not intended for use by persons (including children)
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety.

- Keep the appliance, the attachments and the adapter out of the reach
of children.

- Before you use an attachment, always check it for damage or wear. If
the attachment is damaged or worn, do not use it, as injury may
occur. Replace a damaged attachment before you use it again (see
chapter ‘Replacement).

- Be careful with hot water when you clean the appliance and the
attachments. Always check if the water is not too hot, to prevent your
hands from getting burnt.
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Caution

Charge, use and store the appliance and the attachments at a
temperature between 5°C and 35°C.

Only use the beard styler attachment to trim facial hair (beard,
moustache and sideburns).

Only use the body groomer attachment to groom body parts below
the neckline. Do not use it to groom facial or scalp hair.

Always put the protection cap on the shaver to protect the shaving
heads when you are travelling.

The appliance and the attachments are not dishwasher-proof.

Never use water hotter than 80°C to rinse the appliance and the
attachments.

Only use the adapter supplied.

Do not use the appliance, the attachments or the adapter if they are
damaged.

If the adapter or an attachment is damaged, always have it replaced
with one of the original type in order to avoid a hazard.

Water may leak from the socket at the bottom of the appliance
when you rinse it. This is normal and not dangerous because all
electronics are enclosed in a sealed power unit inside the appliance.

Compliance with standards

This appliance complies with the internationally approved safety
regulations and can be safely used in the bath or shower and cleaned
under the tap (Fig. 2).

This Philips appliance complies with all standards regarding
electromagnetic fields (EMF). If handled properly and according to the
instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

General
The adapter transforms 100-240 volts to a safe low voltage of less
than 24 volts.
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General description (Fig. 3)

1 Protection cap

2 Shaving unit

3 Shaving unit release buttons
4 Shaving attachment

5  On/off button

6 Display
7 Adapter
8 Small plug

9 Hair length selector (YS534 only)

10 Beard styler attachment (YS534 only)

11 Beard styler trimming comb (YS534 only)

12 Bodygroomer attachment

13 Large bodygroomer trimming comb (YS534 only)
14 Medium bodygroomer trimming comb (YS534 only)
15 Small bodygroomer trimming comb

16 Shaving head holder

17 Guard

18 Cutter

19 Retaining ring

20 Pouch (YS534 only)

21 Cleaning brush

Charging

It takes approx. 60 minutes to fully charge the battery.

When you charge the appliance for the first time or after a long period
of disuse, let it charge for 90 minutes.

A fully charged appliance provides up to 40 operating minutes.

The operating minutes of your appliance may vary over time, depending
on your shaving/styling behaviour, cleaning habits, beard type and whether
or not you use shaving gel or shaving foam.
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’Charging’ indication

- When the appliance is charging, the battery symbol flashes green.
When the battery is low or empty, the battery symbol and the plug
symbol start to flash green and orange alternately during the first few
minutes of charging to indicate quick charging (Fig. 4).

’Battery fully charged’ indication

- When the battery is fully charged, the battery symbol lights up green
continuously (Fig. 5).

- If you leave the appliance connected to the mains, the battery symbol
goes out after 30 minutes.

’Battery low’ indication

- When the battery is almost empty, the plug symbol starts flashing
orange (Fig. 6).

- When you switch off the appliance, the plug symbol continues to
flash orange for a few more seconds.

Quick charge
The quick charge is indicated by the battery symbol and plug symbol
flashing green and orange alternately. When the plug symbol stops
flashing orange after approximately 5 minutes, the appliance contains
enough energy for a touch up.

Charging

Do not charge the appliance in a closed pouch or in the packaging.

Put the small plug in the appliance.

Put the adapter in the wall socket.
D The battery symbol on the appliance flashes to show that the
appliance is charging (see chapter 4).

When you remove the adapter from the wall socket and leave the small plug
in the appliance, the appliance may not work for a few seconds.

Caution: It is not possible to use the appliance while it is connected to
the mains.
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Skin adaptation period

Your first shaves may not bring you the result you expect and your skin

may even become slightly irritated. This is normal.Your skin and beard

need time to adapt to any new shaving system.

We advise you to shave regularly (at least 3 times a week) for a period of

3 weeks to allow your skin to adapt to the new shaver. During this period,

use your new electric shaver exclusively and do not use other shaving

methods. If you use different shaving methods, it is more difficult for your
skin to adapt to the new shaving system.

- Only use this shaving attachment to shave facial hairYou can use this
attachment wet or dry with shaving gel or shaving foam. Do not use
this attachment to shave body hair or scalp hair The different
attachments of this appliance are designed for specific types of hair
and your facial hair differs from body hair or scalp hair (Fig. 7).

Note:This appliance does not work from the mains for safety reasons.

Attaching the shaving attachment

Malke sure the appliance is switched off.

Insert the lug of the shaving attachment into the slot in the top of
the appliance. Press it downwards to attach it to the
appliance (Fig. 8).

Do not twist the shaving attachment while you place it on the appliance.

Using the shaver

Press the on/off button to switch on the appliance.
Move the shaving unit over your skin. (Fig.9)

To ensure the best result move the appliance in circular motion over your
skin.

Press the on/off button to switch off the appliance.
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Wet shaving
To achieve better shaving results you can also use this shaver on a wet
face with shaving foam or shaving gel.
To shave with shaving foam or shaving gel, follow the steps below:

Apply some water to your skin.
Apply shaving foam or shaving gel to your skin.

Rinse the shaving unit under the tap to ensure that the shaving unit
glides smoothly over your skin. (Fig.10)

Press the on/off button to switch on the appliance.

Move the shaving unit over your skin. Make circular
movements (Fig. 9).

Rinse the shaving unit under the tap regularly to ensure that it continues to
glide smoothly over your skin.

A Dry your face and thoroughly rinse the shaving unit with a
sufficient amount of water after every shave. Make sure you rinse
all foam or shaving gel off the shaving unit (see also chapter 9).

Beard styling (YS534 only)

- Only use this beard styler attachment to style facial hair. Do not use
this attachment to style body hair or scalp hair. The different
attachments of this appliance are designed for specific types of hair
and your facial hair differs from body hair or scalp hair (Fig. 11).

The appliance does not work from the mains for safety reasons.

Attaching the beard styler attachment

Make sure the appliance is switched off.
Pull the shaving attachment straight off the appliance (Fig. 12).

Do not twist the shaving attachment while you pull it off the appliance.
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Insert the lug of the beard styler attachment into the slot in the
top of the appliance. Press it downwards to attach it to the
appliance (Fig. 13).

Using the beard styler attachment with comb

You can use the beard styler attachment with the comb attached to trim
your beard at one fixed setting, but also at different length settings.You
can choose any setting between 1 and 5mm.

Press the length selector (1) and then push it to the left or right (2)
to select the desired hair length setting. (Fig. 14)

Press the on/off button to switch on the appliance.
You can now start styling your beard. (Fig. 15)

Make sure that the front of the comb is fully in contact with the skin and
move the appliance against the direction of hair growth.You may want to try
different positions (upwards, downwards, or across), depending on the
direction of hair growth.

Using the beard styler attachment without comb

You can use the beard styler attachment without comb to contour or cut
shapes in beard hair.

Pull the comb off the beard styler attachment. (Fig. 16)
Press the on/off button to switch on the appliance.

You can now start contouring your beard. Be careful, the appliance
cuts hair very close to the skin, at a length of 1mm. (Fig.17)

Bodygrooming

- Only use this body groomer attachment to groom your body hairYou
can use this attachment wet or dry to groom or trim hair on all parts
of the body below the neckline. Do not use this attachment to
groom or trim facial hair or scalp hair The different attachments of
this appliance are designed for specific types of hair and body hair
differs from facial hair or scalp hair (Fig. 18).
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Take your time when you first start to groom sensitive areas.You have to
acquire practice with the appliance.Your skin also needs some time to
adjust to the procedure.

The appliance does not work from the mains for safety reasons.

Attaching the body groomer attachment

Make sure the appliance is switched off.
Pull the shaving attachment straight off the appliance (Fig. 12).
Do not twist the attachment while you pull it off the appliance.

Insert the lug of the body groomer attachment into the slot in the
top of the appliance. Press it downwards to attach it to the
appliance (Fig. 19).

Trimming

The trimming comb allows you to cut hair to different lengths.

Trimming comb Hair length after cutting

Small 3mm
Medium (YS534 only) 5mm
Large (YS534 only) 7mm

Switch off the appliance.

Snap the comb onto the body groomer attachment with the teeth
pointing in either direction. (Fig.20)

Press the on/off button to switch on the appliance.

To trim the hair, move the appliance against the direction of hair
growth (Fig. 21).

Always make sure that the teeth of the comb point in the direction in

which you move the appliance.
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Grooming

If a trimming comb is still attached, remove it.
Press the on/off button to switch on the appliance.
Place the body groomer on the skin.

Move the appliance against the direction of hair growth with one
hand, while you stretch the skin with the other hand.

Make sure that the body groomer is always fully in contact with the skin.

Cleaning and maintenance

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids
such as petrol or acetone to clean the shaver and its accessories.

Be careful with hot water. Always check if the water is not too hot, to
prevent your hands from getting burned.

Note:To prevent inflammation of your skin, you should clean the appliance

thoroughly on a regular basis.

- Clean the appliance and the attachments after every use to prevent
pollution of the shaver and blockages.

- You can clean the outside of the appliance with a damp cloth. Do not
clean an attachment with a cloth.

Cleaning the shaving attachment

- Clean the shaving heads frequently with Philips Shaving Head
Cleaning Spray (HQ110) for optimal shaving performance.

Switch off the appliance.

Press the release buttons on the shaving attachment (1) and pull
the shaving unit off the shaving attachment (2) (Fig. 22).

To unlock the orange retaining ring, turn it in the direction of the
arrows indicated in and on the retaining ring (Fig. 23).

Lift the retaining ring out of the shaving head holder. (Fig.24)
Remove one cutter and its shaving guard (Fig. 25).
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Do not clean more than one cutter and shaving guard at a time, since they
are all matching sets. If you accidentally put a cutter in the wrong shaving
guard, it may take several weeks before optimal shaving performance is
restored.

A Clean the cutter with the cleaning brush supplied (Fig. 26).
Clean the inside of the shaving guard (Fig. 27).
You can also clean the cutter and its guard under a tap of hot water.

Bl After cleaning, place the shaving guard back into the shaving head
holder. Make sure the two wings fit exactly into the recesses of the
shaving head holder (Fig. 28).

[Ell Place the cutter back into the shaving guard with the cutter legs
pointing downwards.

Place the retaining ring back onto the shaving head holder (1).
To reattach the retaining ring, turn it against the direction of the
arrows indicated in and on the retaining ring (2) (Fig. 29).

Make sure the retaining ring is fixed properly.The four wings of the retaining
ring have to be located exactly under the recesses of the shaving head holder.

Repeat step 1-10 for the other shaving heads.
Reattach the shaving unit to the shaving attachment.

If the shaving unit cannot be reattached smoothly, check if you have
positioned the shaving heads properly and if the retaining rings are fixed

properly.
Cleaning the body groomer attachment
Switch off the appliance.

If a trimming comb is still attached, remove it.

You can either push the trimming comb off the appliance or pull it off,
depending on how the comb is placed on the appliance.

Pull the body groomer foil off the appliance (Fig. 30).
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Use the cleaning brush supplied to clean the inside of the body
groomer attachment and rinse the inside under the tap (Fig. 31).

Rinse the body groomer foil under the tap.

A Shake off excess water and place the body groomer foil back into
the attachment.

Cleaning the beard styler attachment
Switch off the appliance.
Pull the comb off the beard styler attachment (Fig. 16).

Open the beard styler attachment (Fig. 32).
Dispose of the hairs in the garbage bin.

Rinse the beard styler attachment and the comb separately under a
hot tap for some time (Fig. 33).

Lubricate the trimmer teeth with a drop of sewing machine oil
every six months.

Note: Make sure the appliance and the attachments are dry before you store
them.

Put the protection cap on the shaver after use to prevent damage
and to avoid dirt accumulation in the shaving heads (Fig. 34).

Note YS534: Store the shaver and all parts in the pouch.

Place a comb on the body groomer attachment for travelling or
storage.

Replacement

Replacing the shaving heads

For maximum shaving performance, we advise you to replace the shaving
heads every two years. Replace damaged shaving heads right away.

Only replace the shaving heads with original RQ32 Philips shaving heads.
See also chapter ‘Ordering accessories’.
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Follow steps 1-4 from chapter ‘Cleaning and maintenance’ under
‘Cleaning the shaving attachment’.
Remove the shaving heads and place new ones in the shaving unit.

Make sure the two wings of the shaving heads fit exactly into the
recesses.

Place the retaining rings back onto the shaving unit (1).To reattach
the retaining rings, turn it against the direction of the arrows
indicated in and on the retaining ring (2) (Fig. 29).

Make sure the retaining rings are fixed properly.The four wings of the
retaining ring have to be located exactly under the recesses of the shaving
head holder.

Reattach the shaving unit to the shaving attachment.

If the shaving unit cannot be reattached smoothly, check if you have
positioned the shaving heads properly and if the retaining rings are fixed
properly.

Replacing the body groomer foil

For a maximum grooming performance, we advise you to replace the
body groomer foil every year. Replace the foil with TT2000 Philips
bodygroomer foil.

Pull the body groomer foil off the attachment (Fig. 30).

Place the new foil onto the attachment and snap it into place.

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit www.shop.philips.com/
service or go to your Philips dealer:You can also contact the Philips
Consumer Care Centre in your country (see the worldwide guarantee
leaflet for contact details).

The following accessories are available:

- RQ32 Philips shaving heads

- TT2000 Philips bodygroomer foil

- YS511 Philips beard styler attachment
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- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray
For replacement combs, please also visit www.shop.philips.com/
service.

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste
at the end of its life, but hand it in at an official collection point for
recycling. By doing this, you help to preserve the
environment (Fig. 35).

- The built-in rechargeable battery contains substances that may
pollute the environment. Always remove the battery before you
discard or hand in the appliance at an official collection point. Dispose
of the battery at an official collection point for batteries. If you have
trouble removing the battery, you can also take the appliance to a
Philips service centre. The staff of this centre will remove the battery
for you and will dispose of it in an environmentally safe way (Fig. 36).

Removing the rechargeable battery

Only remove the rechargeable battery when you discard the appliance.
Make sure the rechargeable battery is completely empty when you
remove it.

Be careful, the battery strips are sharp.

Undo the screw in the back panel of the appliance with a
screwdriver (1) and remove the back panel (2).

Bend the hooks aside and remove the power unit.

Break the snap hooks (1) and remove the front panel of the power
unit (2).

Take out the battery holder (1) and cut the battery tags with a pair
of cutting pliers (2).

Remove the rechargeable battery.
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Guarantee and support

If you need information or support, visit www.philips.com/support or
read the separate worldwide guarantee leaflet.

Guarantee restrictions

The shaving heads (cutters and guards) are not covered by the terms of
the international guarantee because they are subject to wear

Troubleshooting

This chapter summarises the most common problems you could encounter
with the appliance. If you are unable to solve the problem with the
information below, visit www.philips.com/support for a list of frequently
asked questions or contact the Consumer Care Centre in your country.

Problem Possible cause Solution

The This appliance is not Remove the adapter from
appliance designed to be used the wall socket and the small
does not directly from the mains.  plug from the appliance.You
work, even can now switch on the
though it is appliance again.

connected

to the mains.

The The shaving heads are Replace the shaving heads.
appliance damaged or worn. See chapter ‘Replacement'.
does not
shave as well
as it used to.
The shaving heads are Clean the cutters and guards
dirty. with the cleaning brush

supplied. See chapter
‘Cleaning and maintenance’.
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Problem

The
appliance
does not
work when |
press the on/
off button.

My skin is
irritated after
shaving.

Possible cause

Long hairs obstruct the
shaving heads.

Shaving foam or shaving
gel has accumulated in
the shaving heads.

The rechargeable
battery is empty.

The temperature of the
appliance is too high. In
this case, the appliance

does not work.

When you remove the
adapter from the wall
socket and leave the
small plug in the
appliance, the appliance
does not work for a few
seconds.

Your skin needs time to
get used to the Philips
shaving system.

Solution

Clean the cutters and guards
with the cleaning brush
supplied. See chapter
‘Cleaning and maintenance’.

Rinse the shaving heads
thoroughly with a sufficient
amount of water.

Recharge the battery. See
chapter ‘Charging’.

Let the appliance cool down.
As soon as the temperature
of the appliance has
dropped sufficiently, you can
switch on the appliance
again.

Remove the small plug from
the appliance.

Skin irritation during the first
2-3 weeks of use is possible.
After this period, the skin
irritation usually disappears.



Problem Possible cause

The shaving heads are
damaged or worn.

Too much dirt has
collected in the shaving

The rotation
speed of the

shaving heads.
heads is
lower than
usual.
The rechargeable
battery is low.
The shaving  You did not fix the
heads do not  retaining rings properly.
stay in place.
After fully If you have a heavy
charging the  beard, the appliance may
appliance, it provide less than 40
provides less  operating minutes. The
than 40 number of operating
operating minutes may also vary
minutes. over time, depending on
your styling behaviour,
cleaning habits and
beard type.
Reduced You have not attached
grooming the comb properly.

performance
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Solution

Replace the shaving heads.
See chapter ‘Replacement’.

Clean the shaving heads. See
chapter cleaning and
maintenance.

Recharge the battery. See
chapter ‘Charging'.

The retaining ring is fixed
properly if the four wings of
the retaining ring are located
exactly under the recesses
of the shaving head holder.

Remove the comb and
reattach it.
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S ELTTTET

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!

Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan Philips,
daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Untuk fungsionalitas tambahan, Anda dapat membeli sambungan yang
mudah dipasang/dilepas di www.philips.com/shop.

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda
menggunakan alat dan simpanlah sebagai referensi di masa mendatang.

Bahaya

- Pastikan adaptor tidak basah (Gbr. 1).

- Adaptor berisi trafo. Jangan memotong adaptor untuk menggantinya
dengan steker lain, karena ini dapat membahayakan.

Peringatan

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
anak-anak) dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang
kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali jika mereka
diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh
orang yang bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Jauhkan alat, sambungan, dan adaptor dari jangkauan anak-anak.

- Sebelum Anda menggunakan sambungan, periksalah selalu adanya
kerusakan atau keausan. Jika sambungan sudah rusak atau aus, jangan
gunakan, karena dapat menyebabkan cedera. Gantilah sambungan
yang rusak sebelum Anda menggunakannya lagi (lihat bab
‘Penggantian’).

- Hati-hati dengan air panas saat membersihkan sambungan. Selalu
periksa apakah air tidak terlalu panas agar tangan Anda tidak melepuh.

Perhatian

- Isi daya, gunakan dan simpan alat dan sambungan pada suhu antara
5°Cdan 35 °C.

- Gunakan sambungan penata jenggot untuk memangkas rambut wajah
(jenggot, kumis, dan cambang).



INDONESIA 37

Gunakan hanya sambungan perawat tubuh untuk merawat bagian
tubuh di bawah garis leher: Jangan gunakan perawat tubuh untuk
merawat rambut wajah atau kepala.

Selalu kenakan tutup pelindung pada alat cukur untuk melindungi
kepala cukur sewaktu Anda bepergian.

Alat dan sambungannya tidak untuk dicuci di dalam alat pencuci piring.
Jangan pernah gunakan air yang suhunya lebih tinggi dari 80°C untuk
membilas alat dan sambungannya.

Gunakan hanya adaptor yang disertakan.

Jangan gunakan alat, ssmbungan atau adaptor jika rusak.

Jika adaptor atau sambungan rusak, gantilah selalu dengan tipe yang
asli agar terhindar dari bahaya.

Air mungkin merembes keluar dari soket di bagian bawah alat saat
Anda membilasnya. Ini normal dan tidak berbahaya karena semua
komponen elektronik tersimpan dalam unit daya yang tertutup rapat
di dalam alat.

Memenuhi standar

Alat ini mematuhi peraturan keselamatan yang disetujui secara
internasional dan dapat digunakan dengan aman saat mandi atau
bersiram dan dibersihkan di bawah keran (Gbr. 2).

Alat dari Philips ini telah mematuhi semua standar yang berkenaan
dengan medan elektromagnet (EMF). Jika ditangani dengan benar
dan sesuai dengan instruksi yang diberikan dalam petunjuk
penggunaan ini, alat ini aman digunakan berdasarkan pada bukti ilmiah
yang kini tersedia.

Umum
Adaptor mengubah voltase 100-240 volt menjadi voltase rendah yang
aman di bawah 24 volt.
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Gambaran umum (Gbr. 3)

Tutup pelindung

Unit pencukur

Tombol pelepas unit cukur

Sambungan cukur

Tombol on/off

Layar

Adaptor

Steker kecil

Pemilih panjang rambut (hanya YS534)

10 Sambungan penata jenggot (hanya YS534)

11 Sisir pemangkas penata jenggot (hanya YS534)
12 Sambungan perawat tubuh

13 Sisir pemangkas perawat tubuh besar (hanyaYS534)
14 Sisir pemangkas perawat tubuh sedang (hanya YS534)
15 Sisir pemangkas perawat tubuh kecil

16 Dudukan kepala cukur

17 Pelindung

18 Pemotong

19 Cincin penahan

20 Kantung (hanyaYS534)

21 Sikat pembersih

Pengisian daya

Ini akan berlangsung selama 60 menit agar baterai terisi penuh.

Saat Anda mengisi baterai alat untuk pertama kali atau setelah lama tidak
digunakan, biarkan baterai diisi selama 90 menit.

Alat yang diisi daya penuh dapat beroperasi hingga 40 menit.

Waktu operasi alat Anda bisa berbeda dari waktu ke waktu, tergantung
perilaku cukur/penataan Anda, kebiasaan pembersihan, jenis jenggot dan
apakah Anda menggunakan gel atau busa cukur atau tidak.

NO 0O NONUTNWN
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Indikasi ‘Pengisian’

- Saat alat diisi dayanya, simbol baterai berkedip hijau. Saat baterai
lemah atau kosong, simbol baterai dan simbol steker mulai berkedip
hijau dan oranye bergantian selama beberapa menit pertama
pengisian untuk menandai pengisian cepat (Gbr: 4).

Indikasi ‘Baterai terisi penuh’

- Setelah baterai terisi penuh, simbol baterai menyala hijau terus-
menerus (Gbr. 5).

- Jika Anda membiarkan alat tersambung ke stop kontak, simbol baterai
akan mati setelah 30 menit.

Indikasi ‘Baterai hampir habis’

- Saat baterai hampir habis , simbol steker mulai berkedip oranye (Gbr. 6).
- Bila Anda mematikan alat, simbol steker akan terus berkedip oranye
selama beberapa detik.

Pengisian cepat
Pengisian cepat ditandai dengan simbol baterai dan steker berkedip hijau
dan oranye bergantian. Saat simbol steker berhenti berkedip oranye
setelah kurang lebih 5 menit, alat berisi cukup daya untuk digunakan.
Pengisian daya

Jangan mengisi daya alat dalam kantung tertutup atau di dalam kotaknya.

Pasang steker kecil ke alat.

Pasang adaptor ke stopkontak dinding.
D Simbol baterai pada alat berkedip untuk menunjukkan bahwa alat
sedang diisi daya (lihat bab 4).

Saat Anda melepaskan adaptor dari stop kontak dan meninggalkan steker
kecil pada alat, alat mungkin tidak bekerja untuk beberapa detik.

Perhatian: Tidak mungkin untuk menggunakan alat saat tersambung ke
stop kontak.
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Masa adaptasi kulit

Saat pertama bercukur mungkin hasilnya tidak seperti yang Anda

harapkan dan kulit Anda bahkan mengalami sedikit iritasi. Hal ini normal.

Kulit dan jenggot Anda butuh waktu untuk menyesuaikan dengan sistem

bercukur yang baru.

Kami sarankan Anda bercukur secara teratur (setidaknya 3 kali seminggu)

selama 3 minggu agar kulit Anda dapat menyesuaikan dengan alat cukur

baru. Selama masa ini, hanya gunakan alat cukur listrik baru tersebut dan
jangan gunakan metode bercukur lainnya. Jika Anda menggunakan metode
bercukur yang berbeda, maka kulit Anda akan lebih sulit menyesuaikan
dengan sistem bercukur yang baru.

- Hanya gunakan sambungan cukur untuk mencukur rambut wajah.
Anda dapat menggunakan sambungan dalam keadaan basah atau kering
bersama gel atau busa cukur. Jangan gunakan sambungan ini untuk
mencukur bulu di badan atau rambut kepala. Ada sambungan berbeda
dari alat ini yang didesain untuk jenis rambut khusus, dan rambut wajah
Anda berbeda dari bulu badan atau rambut kepala (Gbr. 7).

Catatan:Alat ini tidak bekerja saat tersambung ke stop kontak karena alasan
keamanan.

Memasang sambungan cukur

Pastikan alat telah dimatikan.

Pasang colokan sambungan cukur ke dalam slot pada bagian atas
alat.Tekan ke bawah untuk memasangkannya pada alat (Gbr. 8).

Jangan memutar sambungan cukur saat Anda menghubungkannya pada alat.

Menggunakan alat cukur

Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.
Gerakkan unit cukur di atas kulit Anda. (Gbr. 9)

Untuk memastikan hasil terbaik, gerakkan alat dengan gerakan memutar di
atas kulit Anda.

Tekan tombol on/off untuk mematikan alat.
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Pencukuran basah
Untuk mendapatkan hasil cukuran yang lebih baik, Anda juga dapat
menggunakan alat cukur ini pada wajah yang basah dengan busa atau
gel cukur.
Untuk bercukur dengan busa atau gel cukur; ikuti langkah-langkah di bawah:

Basahi kulit Anda dengan sedikit air.
Kenakan busa atau gel cukur pada kulit Anda.

Bilas unit pencukur di bawah keran untuk memastikan unit
pencukur meluncur mulus di atas kulit Anda. (Gbr. 10)

Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.
Gerakkan unit cukur pada kulit Anda. Lakukan gerakan memutar (Gbr. 9).

Bilas unit cukur di bawah keran secara teratur untuk memastikannya tetap
meluncur mulus di atas kulit Anda.

A Keringkan wajah Anda dan bilas dengan saksama unit cukur dengan
air yang cukup setiap kali bercukur. Pastikan Anda membilas semua
busa atau gel cukur dari unit cukur (lihat juga bab 9).

Menata jenggot (hanya YS534)

- Hanya gunakan sambungan penata jenggot ini untuk menata rambut
wajah. Jangan gunakan sambungan ini untuk menata bulu badan atau
rambut kepala. Ada sambungan berbeda dari alat ini yang didesain
untuk jenis rambut khusus, dan rambut wajah Anda berbeda dari
bulu badan atau rambut kepala (Gbr. 11).

Alat ini tidak bekerja saat tersambung ke stop kontak karena alasan keamanan.

Memasang sambungan penata jenggot

Pastikan alat telah dimatikan.
Tarik sambungan cukur lurus dari alat untuk melepas (Gbr. 12).
Jangan memutar sambungan cukur saat Anda mencabutnya dari alat.

Pasang colokan sambungan penata jenggot ke dalam slot pada bagian
atas alat. Tekan ke bawah untuk memasangkannya pada alat (Gbr. 13).
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Menggunakan sambungan penata jenggot dengan sisir

Anda dapat menggunakan sambungan penata jenggot dengan sisir
terpasang untuk memangkas jenggot Anda dalam satu setelan tetap, tetapi
juga dengan setelan panjang yang berbeda. Anda dapat memilih setelan
antara 1 sampai 5Smm.

Tekan pemilih panjang (1) lalu tekan ke kiri dan ke kanan (2) untuk
memilih setelan panjang rambut yang diinginkan. (Gbr. 14)

Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.
Anda sekarang bisa mulai menata gaya jenggot Anda. (Gbr. 15)

Pastikan bagian depan sisir menyentuh kulit dan gerakkan alat melawan
arah tumbuhnya rambut.Anda bisa mencoba posisi berbeda (naik, turun,
atau menyamping), tergantung arah tumbuhnya rambut.

Menggunakan sambungan penata jenggot tanpa sisir

Anda dapat menggunakan sambungan penata jenggot tanpa sisir untuk
memberi kontur atau memotong dengan bentuk pada rambut jenggot.

Tarik sisir dari sambungan penata jenggot untuk melepas. (Gbr. 16)
Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.

Anda sekarang bisa mulai memberi kontur pada jenggot Anda.
Hati-hati, alat memotong rambut sangat dekat dengan kulit, pada
jarak 1mm. (Gbr.17)

Perawatan tubuh pria

- Hanya gunakan sambungan perawat tubuh ini untuk merawat bulu
badan Anda. Anda dapat menggunakan sambungan ini dalam keadaan
basah atau kering untuk merawat atau memangkas bulu pada semua
bagian tubuh di bawah garis leher: Jangan gunakan alat ini untuk
mencukur atau memangkas bulu wajah atau rambut di kepala. Ada
sambungan berbeda dari alat ini yang didesain untuk jenis rambut
khusus, dan rambut wajah Anda berbeda dari bulu badan atau rambut
kepala (Gbr. 18).
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Luangkan waktu ketika Anda pertama kali mulai merawat bagian yang
sensitif. Anda harus membiasakan diri dengan alat ini. Kulit Anda juga perlu
waktu untuk penyesuaian dengan prosedur ini.

Alat ini tidak bekerja saat tersambung ke stop kontak karena alasan keamanan.

Memasang sambungan perawat tubuh

Pastikan alat telah dimatikan.
Tarik sambungan cukur lurus dari alat untuk melepas (Gbr. 12).
Jangan memutar sambungan saat Anda mencabutnya dari alat.

Pasang colokan sambungan perawat tubuh ke dalam slot pada
bagian atas alat.Tekan ke bawah untuk memasangkannya pada
alat (Gbr. 19).

Pemangkasan

Sisir pemangkas memungkinkan Anda memotong bulu dengan panjang
yang berbeda.

Sisir pemangkas Panjang rambut setelah pemotongan
Kecil 3 mm
Sedang (hanya YS534) 5 mm
Besar (hanyaYS534) 7 mm

Matikan alat.

Pasang sisir pada sambungan perawat tubuh dengan gigi menghadap
salah satu arah. (Gbr.20)

Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.

Untuk memangkas rambut, gerakkan alat melawan arah tumbuhnya
rambut (Gbr. 21).

Selalu pastikan bahwa ujung sisir menunjuk ke arah Anda

menggerakkan alat.
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Perawatan Tubuh

Jika sisir pemangkas masih terpasang maka lepaskan.
Tekan tombol on/off untuk menghidupkan alat.
Tempelkan perawat tubuh pada kulit.

Gerakkan alat dalam arah berlawanan dengan pertumbuhan bulu
dengan satu tangan, sambil Anda merentang kulit dengan tangan
satunya lagi.

Pastikan bahwa perawat tubuh selalu bersentuhan penuh dengan kaulit.

Membersihkan dan pemeliharaan

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif
atau cairan agresif seperti minyak tanah atau aseton untuk
membersihkan alat cukur dan aksesorinya.

Hati-hati dengan air panas. Selalu periksa apakah air tidak terlalu panas
agar tangan Anda tidak melepuh.

Catatan: Untuk mencegah peradangan pada kulit, Anda harus membersihkan

alat dengan saksama secara berkala.

- Bersihkan alat dan sambungan setiap kali setelah penggunaan untuk
mencegah polusi pada alat cukur dan penyumbatan.

- Anda dapat membersihkan bagian luar alat dengan kain lembab.
Jangan membersihkan sambungan dengan kain.

Membersihkan sambungan alat cukur

- Bersihkan kepala cukur secara berkala dengan Philips Shaving Head
Cleaning Spray (HQ110) untuk kinerja pencukuran yang optimal.

Matikan alat.

Tekan tombol pelepas pada sambungan alat cukur (1) lalu tarik unit
cukur dari sambungan alat cukur untuk melepasnya (2) (Gbr. 22).

Untuk membuka kunci penahan oranye, putar ke arah tanda panah
yang tercantum di dalam dan pada cincin penahan (Gbr. 23).
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Angkat cincin penahan dari dudukan kepala cukur. (Gbr.24)
Lepas satu pemotong dan pelindung cukurnya (Gbr. 25).

Jangan membersihkan lebih dari satu pemotong dan pelindung sekaligus,
karena keduanya merupakan pasangan. Jika secara tidak sengaja Anda
menempatkan pemotong pada pelindung cukur yang salah, mungkin
dibutuhkan beberapa minggu sebelum kinerja pencukuran kembali optimal.

A Bersihkan pemotong dengan sikat pembersih yang
disertakan (Gbr. 26).

Bersihkan bagian dalam pelindung cukur (Gbr. 27).

Anda juga dapat membersihkan pemotong dan pelindungnya di bawah keran
air panas.

Bl Setelah dibersihkan, pasang pelindung cukur kembali ke dudukan
kepala cukur. Pastikan kedua sayap terpasang dengan pas pada
wadah dudukan kepala cukur (Gbr. 28).

[Ell Pasang pemotongnya kembali ke pelindung cukur dengan kaki
pemotong mengarah ke bawah.

Pasang cincin penahan kembali ke dudukan kepala cukur (1). Untuk
memasang kembali cincin penahan, putar berlawanan arah panah
yang tercantum di dalam dan pada cincin penahan (2) (Gbr. 29).

Pastikan cincin penahan terpasang dengan benar. Keempat sayap cincin
penahan harus berada tepat di bawah wadah dudukan kepala cukur.

Ulangi langkah 1-10 untuk kepala cukur lainnya.
Pasang kembali unit alat cukur ke sambungan alat cukur.

Jika unit alat cukur tidak dapat dipasang dengan mulus, periksa apakah
Anda telah memposisikan kepala cukur dengan benar dan apakah cincin
penahan terpasang dengan benar.
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Membersihkan sambungan perawat tubuh

Matikan alat.
Jika sisir pemangkas masih terpasang maka lepaskan.

Anda dapat menekan sisir pemangkas hingga lepas dari alat atau
menariknya hingga lepas, tergantung pada cara pemasangan sisir pada alat.

Tarik mata pisau perawat tubuh dari alat (Gbr. 30).

Gunakan sikat pembersih yang disertakan untuk membersihkan
sambungan perawat tubuh dan membilas bagian dalamnya di bawah
keran (Gbr. 31).

Bilas mata pisau perawat tubuh di bawah keran.

A Buang sisa air dengan menggoyang perawat tubuh dan pasang
kembali perawat tubuh pada sambungan.

Membersihkan sambungan penata jenggot

Matikan alat.
Tarik sisir dari sambungan penata jenggot untuk melepas (Gbr. 16).

Buka sambungan penata jenggot (Gbr. 32).
Buang rambut ke dalam tempat sampah.

Bilas sambungan penata jenggot dan sisir secara terpisah di bawah
keran air panas untuk beberapa saat (Gbr. 33).

Lumasi gigi pemangkas dengan satu tetes minyak mesin jahit setiap
enam bulan.
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Catatan: Pastikan alat dan sambungan telah kering sebelum menyimpannya.

Pasang tutup pelindung pada alat cukur setelah digunakan untuk
mencegah kerusakan dan menghindari kotoran menumpuk pada
kepala pencukur (Gbr. 34).

Catatan YS534: Simpan alat cukur dan semua bagiannya ke dalam kantung.

Pasang sisir pada sambungan perawat tubuh saat bepergian atau
untuk disimpan.

Mengganti kepala pencukur

Untuk kinerja alat cukur yang maksimum, Kami sarankan Anda ganti kepala
cukur setiap dua tahun. Segera gantilah kepala cukur yang rusak.

Hanya ganti kepala cukur dengan kepala cukur Philips RQ32 yang asli.
Lihat juga bab tentang ‘Memesan aksesoris’.

Ikuti langkah 1-4 dari bab ‘Membersihkan dan pemeliharaan’ di
bawah ‘Membersihkan sambungan alat cukur’.

Lepaskan kepala pencukur dan pasang kepala pencukur yang baru
pada unit pencukur.

Pastikan bahwa kedua sayap kepala pencukur tepat masuk ke dalam
wadahnya.

Pasang cincin penahan kembali ke unit cukur (1). Untuk memasang
kembali cincin penahan, putar berlawanan arah panah yang
tercantum di dalam dan pada cincin penahan (2) (Gbr. 29).

Pastikan cincin penahan terpasang dengan benar. Keempat sayap cincin
penahan harus berada tepat di bawah wadah dudukan kepala cukur.

Pasang kembali unit alat cukur ke sambungan alat cukur.

Jika unit alat cukur tidak dapat dipasang dengan mulus, periksa apakah
Anda telah memposisikan kepala cukur dengan benar dan apakah cincin
penahan terpasang dengan benar.
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Mengganti mata pisau perawat tubuh

Untuk kinerja perawatan maksimum, kami sarankan Anda mengganti mata
pisau perawat tubuh setiap tahun. Ganti mata pisau dengan mata pisau
perawat tubuh TT2000 Philips.

Tarik mata pisau perawat tubuh dari sambungan (Gbr. 30).

Pasang mata pisau baru ke dalam sambungan dan pasangkan di
tempatnya.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, kunjungi www.shop.philips.com/
service atau pergi ke dealer Philips Anda. Anda juga dapat menghubungi
Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda (lihat pamflet garansi
internasional untuk rincian kontak).

Tersedia aksesori berikut:

- Kepala cukur Philips RQ32

- Mata pisau perawat tubuh Philips TT2000

- Sambungan penata jenggot Philips Y5511

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray

Untuk sisir pengganti, silakan kunjungi juga www.shop.philips.com/
service.

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat
sudah tidak dapat dipakai lagi, tetapi serahkan ke tempat pengumpulan
barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan melakukan hal
ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr: 35).

- Baterai isi-ulang yang terpasang mengandung bahan yang dapat
mencemari lingkungan. Selalu keluarkan baterai sebelum membuang
pencukur atau membawanya ke tempat pengumpulan resmi. Buang
baterai bekas di tempat pengumpulan resmi untuk baterai. Jika Anda
sulit mengeluarkan baterai, Anda pun dapat membawa alat tersebut ke
pusat layanan Philips. Staf akan membantu Anda mengeluarkan baterai
dan membuangnya dengan cara yang ramah lingkungan (Gbr. 36).
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Melepas baterai isi-ulang

Hanya keluarkan baterai isi ulang apabila Anda akan membuang alat.
Pastikan baterai isi ulang benar-benar habis sewaktu Anda
mengeluarkannya.

Berhati-hatilah, strip baterai tajam.

Lepaskan sekrup pada panel belakang alat dengan obeng (1) lalu
lepaskan panel belakang (2).

Tekuk kait ke samping dan lepaskan unit daya.

Patahkan pengait kunci (1) dan lepaskan panel depan unit daya (2).
Keluarkan penahan baterai (1) dan potong tag baterai dengan tang (2).
Lepas baterai isi-ulang.

Garansi dan dukungan

Jika Anda membutuhkan informasi atau dukungan, kunjungi
www.philips.com/support atau bacalah pamflet garansi internasional.

Batasan garansi

Kepala pencukur (pemotong dan pelindung) tidak tercakup dalam
ketentuan garansi internasional karena tergantung pada pemakaian.

Pemecahan masalah

Bab ini merangkum berbagai masalah paling umum yang mungkin Anda
temui pada alat Anda. Jika Anda tidak dapat mengatasi masalah dengan
informasi di bawah, kunjungi www.philips.com/support untuk daftar
pertanyaan yang sering diajukan atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan
di negara Anda.
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Masalah Kemungkinan penyebab

Alat tidak Alat tidak dirancang

bekerja untuk digunakan langsung

meski dari stop kontak.

terhubung

ke stop

kontak.

Alat tidak Kepala cukur rusak atau

mencukur aus.

sebaik

biasanya.
Kepala cukur sudah kotor:
Rambut yang panjang
menghalangi kepala cukur.
Busa atau gel cukur
menumpuk di kepala
cukur.

Alat tidak Baterai isi-ulangnya habis.

mau hidup

sewaktu saya

menekan

tombol

on/off.

Solusi

Lepas adaptor dari stop
kontak dan steker kecil dari
alat. Anda sekarang dapat
menyalakan alat kembali.

Ganti kepala pencukur.
Lihat bab ‘Penggantian’.

Bersihkan bagian pemotong
dan pelindung dengan sikat
yang disertakan. Lihat bab
‘Membersihkan dan
pemeliharaan’.

Bersihkan bagian pemotong
dan pelindung dengan sikat
yang disertakan. Lihat bab
‘Membersihkan dan
pemeliharaan’.

Bilas kepala cukur secara
saksama dengan jumlah air
yang cukup.

Isi ulang baterai. Lihat bab
‘Pengisian daya’.



Masalah Kemungkinan penyebab
Suhu alat terlalu tinggi.
Dalam hal ini, alat tidak
berfungsi.
Saat Anda melepaskan
adaptor dari stop kontak
dan meninggalkan steker
kecil pada alat, alat tidak
bekerja untuk beberapa
detik.

Kulit saya Kulit Anda perlu waktu

mengalami  agar terbiasa dengan

iritasi sistem pencukur Philips.

setelah

dicukur.
Kepala cukur rusak atau
aus.

Kecepatan  Terlalu banyak kotoran di

putaran dalam kepala pencukur.

kepala

pencukur

lebih rendah

dari

biasanya.
Baterai isi ulang hampir
habis.

Kepala Anda tidak memasang

cukur cincin penahan dengan

bergoyang.  benar.
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Solusi

Biarkan alat mendingin.
Begitu suhu alat sudah cukup
dingin, Anda dapat
menghidupkannya kembali.

Lepaskan steker kecil dari
alat.

Iritasi kulit selama 2-3 minggu
pertama pemakaian adalah
normal. Setelah itu, iritasi
kulit biasanya hilang.

Ganti kepala pencukur:
Lihat bab ‘Penggantian’.

Bersihkan kepala cukur.
Lihat bab membersihkan
dan pemeliharaan.

Isi ulang baterai. Lihat bab
‘Pengisian daya’.

Cincin penahan terpasang
dengan benar jika keempat
sayap cincin penahan berada
tepat di bawah wadah
dudukan kepala cukur.
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Masalah

Setelah
mengisi
penuh daya
alat, alat
dapat
digunakan
kurang dari
40 menit.

Kinerja
perawatan
tubuh
berkurang

Kemungkinan penyebab  Solusi

Jika jenggot Anda lebat,
alat mungkin dapat
beroperasi kurang dari 40
menit. Waktu operasi alat
Anda bisa berbeda dari
waktu ke waktu,
tergantung perilaku
cukur/penataan Anda,
kebiasaan pembersihan,
dan jenis jenggot.

Anda belum memasang Lepaskan sisir dan pasang
sisir dengan benar. kembali.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk
mendapat manfaat sepenuhnya daripada sokongan yang ditawarkan

oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome.
Untuk kefungsian tambahan, anda boleh membeli alat tambahan yang dapat
dipasang dan ditanggalkan dengan mudah di www.philips.com/shop.

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan
perkakas dan simpan ia untuk rujukan masa depan.

Bahaya

- Pastikan penyesuai tidak menjadi basah (Gamb. 1).

- Penyesuai mengandungi pengubah. Jangan potong penyesuai untuk
menggantinya dengan plag yang lain, kerana ini akan menyebabkan
keadaan berbahaya.

Amaran

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk
kanak-kanak) yang kurang upaya dari segi fizikal, deria atau mental,
atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali mereka telah
diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini
oleh orang yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

- Jauhkan perkakas, alat tambahan dan penyesuai dari capaian kanak-kanak.

- Setiap kali sebelum menggunakan alat tambahan, sentiasa periksa
kalau terdapat kerosakan atau kelusuhan. Jika alat tambahan ini rosak
atau lusuh, jangan gunakannya kerana kecederaan boleh berlaku.
Gantikan alat tambahan yang rosak sebelum menggunakannya semula
(lihat bab ‘Penggantian’).

- Berhati-hati apabila menggunakan air panas untuk membersihkan
perkakas dan alat tambahannya. Pastikan terlebih dahulu bahawa air
tidak terlalu panas, untuk mengelakkan tangan anda daripada melecur.
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Awas

Cas, gunakan dan simpan perkakas dan alat tambahan pada suhu
antara 5°C dan 35°C.

Hanya gunakan alat tambahan penggaya janggut untuk merapikan bulu
pada muka (janggut, misai dan jambang).

Hanya gunakan alat tambahan perapi badan untuk merapikan
bahagian badan di bawah garis leher. Jangan gunakannya untuk
merapikan bulu pada muka atau rambut di kepala.

Anda hendaklah setiap kali meletakkan tukup pelindung pada pencukur
untuk melindungi kepala pencukur semasa anda dalam perjalanan.
Perkakas dan alat tambahan tidak kalis mesin basuh pinggan.

Jangan sekali-kali menggunakan air yang lebih panas daripada 80°C
untuk membilas perkakas dan alat tambahan.

Hanya gunakan penyesuai yang dibekalkan.

Jangan gunakan perkakas, alat tambahan atau penyesuai jika ia rosak.
Jika penyesuai atau alat tambahan rosak, pastikan ia diganti dengan
jenis yang tulen bagi mengelakkan bahaya.

Air mungkin keluar dari soket di bawah perkakas ketika anda membilasnya.
Ini perkara biasa dan tidak berbahaya kerana semua bahagian elektronik
tersimpan di dalam unit kuasa terkedap di dalam perkakas.

Pematuhan standard

Perkakas ini mematuhi peraturan keselamatan yang diluluskan di
peringkat antarabangsa dan boleh digunakan dengan selamat di bilik
mandi atau bilik mandi hujan dan dibersihkan di bawah pili air (Gamb. 2).
Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan
elektromagnet (EMF). Jika perkakas ini dikendalikan dengan betul

dan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, ia selamat untuk
digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.

Am
Penyesuai mengubah 100-240 volt kepada voltan rendah dan selamat
tidak melebihi 24 volt.
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Perihalan umum (Gamb. 3)

Tukup pelindung

Unit pencukur

Butang pelepas unit pencukur

Alat tambahan pencukur

Butang hidup/mati

Paparan

Penyesuai

Plag kecil

Pemilih kepanjangan rambut (YS534 sahaja)

10 Alat tambahan penggaya janggut (YS534 sahaja)
11 Sikat perapi penggaya janggut (YS534 sahaja)
12 Alat tambahan perapi badan

13 Sikat perapi besar perapi badan (YS534 sahaja)
14 Sikat perapi sederhana perapi badan (YS534 sahaja)
15 Sikat perapi kecil perapi badan

16 Pemegang kepala pencukur

17 Adangan

18 Pemotong

19 Gelung penahan

20 Pau (YS534 sahaja)

21 Berus pembersih

Pengecasan

la mengambil masa lebih kurang 60 minit untuk mengecas bateri sepenuhnya.
Semasa anda mengecas perkakas buat kali pertama atau setelah lama tidak
menggunakannya, biarkan perkakas dicas selama 90 minit.

Perkakas yang bercas penuh membolehkan sehingga 40 minit pengendalian.
Jumlah minit pengendalian perkakas anda mungkin berbeza dari semasa
ke semasa, bergantung pada tingkah laku pencukuran/penggayaan, tabiat
membersih, jenis janggut dan sama ada anda menggunakan gel pencukur
atau buih pencukur.

OO NONUT AN WN =

Penunjuk ‘pengecasan’

- Apabila perkakas sedang dicas, simbol bateri akan berkelip hijau.
Apabila paras bateri rendah atau kosong, simbol bateri dan simbol
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plag mula berkelip hijau dan jingga silih berganti dalam beberapa minit
pertama pengecasan untuk menunjukkan pengecasan pantas (Gamb. 4).

Penunjuk ‘Bateri dicaskan sepenuhnya’

- Apabila bateri telah dicas sepenuhnya, lampu simbol bateri akan
menyala hijau secara berterusan (Gamb. 5).

- Jika anda meninggalkan perkakas bersambung dengan sesalur utama,
simbol bateri akan padam selepas 30 minit.

Penunjuk ‘Bateri lemah’

- Apabila bateri hampir kosong, simbol plag akan mula berkelip
jingga (Gamb. 6).

- Apabila anda mematikan perkakas, simbol plag akan terus berkelip
jingga selama beberapa saat lagi.

Cas cepat
Cas pantas ditunjukkan oleh simbol bateri dan simbol plag berkelip hijau
dan jingga silih berganti. Apabila simbol plag berhenti berkelip jingga
selepas lebih kurang 5 minit, ini bermakna perkakas mengandungi cukup
tenaga untuk membuat sedikit perapian.

Pengecasan
Jangan cas perkakas di dalam pau yang tertutup atau di dalam bungkusannya.
Letakkan plag kecil di dalam perkakas.

Letakkan penyesuai di dalam soket dinding.
D Simbol bateri pada perkakas berkelip untuk menunjukkan bahawa
perkakas sedang dicas (lihat bab 4).

Apabila anda menanggalkan penyesuai dari soket dinding dan meninggalkan
plag kecil di dalam perkakas, perkakas mungkin tidak akan berfungsi buat
beberapa saat.

Awas Semasa perkakas bersambung dengan sesalur kuasa, ia tidak boleh

digunakan.
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Tempoh penyesuaian kulit

Pencukur pertama anda mungkin tidak memberikan hasil yang dijangkakan

dan kulit anda mungkin menjadi sedikit kerengsaan. Ini adalah biasa. Kulit

dan janggut anda perlukan masa penyesuaian dengan sebarang sistem
pencukuran baru.

Kami menasihati anda untuk mencukur secara berkala (sekurang-

kurangnya 3 kali seminggu) dalam masa 3 minggu untuk menyesuaikan

kulit anda dengan pencukur baru. Semasa tempoh ini, gunakan pencukur
elektrik baru anda dengan sepenuhnya dan jangan gunakan kaedah
pencukuran lain. Jika anda menggunakan kaedah pencukuran yang berbeza,
adalah amat sukar untuk kulit anda sesuaikan dengan sistem pencukuran
yang baru.

- Hanya gunakan alat tambahan pencukur ini untuk mencukur bulu
pada muka. Anda boleh menggunakan alat tambahan ini dalam
keadaan basah atau kering dengan gel pencukur atau busa pencukur.
Jangan gunakan alat tambahan ini untuk mencukur bulu pada badan
atau rambut di kepala. Alat tambahan berbeza pada perkakas ini
direka bentuk untuk rambut dan bulu tertentu dan bulu pada muka
adalah berbeza dengan bulu pada badan atau rambut di
kepala (Gamb. 7).

Nota: Perkakas ini tidak dapat berfungsi daripada sesalur kuasa atas
sebab-sebab keselamatan.

Memasang alat tambahan pencukur
Pastikan perkakas dimatikan.

Masukkan cuping alat tambahan pencukur ke dalam lubang di
bahagian atas perkakas. Tekankannya ke bawah untuk memasangnya
pada perkakas (Gamb. 8).

Jangan pulas alat tambahan pencukur ketika anda menempatkannya
pada perkakas.
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Menggunakan pencukur

Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.
Gerakkan unit pencukur merentasi kulit anda. (Gamb. 9)

Untuk mendapatkan hasil terbaik setiap kali, gerakkan perkakas dalam
gerakan membulat pada kulit anda.

Tekan butang hidup/mati untuk mematikan perkakas.

Pencukuran basah
Untuk mencapai hasil pencukuran yang lebih baik, anda juga boleh
menggunakan pencukur ini pada muka yang basah dengan busa pencukur
atau gel pencukur.
Untuk mencukur dengan busa cukur atau gel cukur, ikuti langkah di bawah:

Bubuh sedikit air pada kulit anda.
Bubuh busa cukur atau gel cukur pada kulit anda.

Bilas unit pencukur di bawah paip untuk memastikan unit pencukur
meluncur dengan licin melalui kulit anda. (Gamb. 10)

Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.

Gerakkan unit pencukur merentasi kulit anda. Buat gerakan
membulat (Gamb. 9).

Bilas unit pencukur di bawah paip dengan kerap untuk memastikan ia
meluncur dengan lancar pada kulit anda.

A Keringkan muka anda dan bilas unit pencukur dengan menyeluruh
menggunakan air yang cukup setiap kali selepas mencukur. Pastikan
anda membilas semua busa atau gel pencukur daripada unit
pencukur (lihat juga bab 9).

Penggayaan janggut (YS534 sahaja)

- Hanya gunakan alat tambahan penggaya janggut ini untuk
menggayakan bulu pada muka. Jangan gunakan alat tambahan ini untuk
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menggayakan bulu pada badan atau rambut di kepala. Alat tambahan
berbeza pada perkakas ini direka bentuk untuk rambut dan bulu
tertentu dan bulu pada muka adalah berbeza dengan bulu pada
badan atau rambut di kepala (Gamb. 11).

Perkakas ini tidak dapat berfungsi daripada sesalur kuasa atas sebab-sebab
keselamatan.

Memasang alat tambahan penggaya janggut
Pastikan perkakas dimatikan.

Tarik alat tambahan pencukur dengan lurus daripada
perkakas (Gamb. 12).

Jangan pulas alat tambahan pencukur ketika anda menariknya untuk
menanggalkannya dari perkakas.

Masukkan cuping alat tambahan penggaya janggut ke dalam lubang di
bahagian atas perkakas. Tekankannya ke bawah untuk memasangnya
pada perkakas (Gamb. 13).

Menggunakan alat tambahan penggaya janggut dengan sikat

Anda boleh menggunakan alat tambahan penggaya janggut dengan sikat
terpasang padanya untuk merapikan janggut anda pada satu tetapan yang
ditentukan, tetapi juga pada tetapan kepanjangan yang berbeza. Anda
boleh memilih mana-mana tetapan antara 1 dan 5Smm.

Tekan pemilih kepanjangan (1) lalu tekankannya ke kiri atau ke
kanan (2) untuk memilih tetapan kepanjangan rambut yang
dikehendaki. (Gamb. 14)

Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.
Anda kini boleh mula menggayakan janggut anda. (Gamb. 15)

Pastikan bahawa sikat hadapan bersentuhan sepenuhnya dengan kulit dan
gerakkan perkakas melawan arah pertumbuhan bulu.Anda mungkin ingin
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mencuba kedudukan berbeza (ke atas, ke bawah, atau mendatar),
bergantung pada arah pertumbuhan bulu.

Menggunakan alat tambahan penggaya janggut tanpa sikat

Anda boleh menggunakan alat tambahan penggaya janggut tanpa sikat
untuk mengikuti kontur atau memotong bentuk pada janggut.

Tarik sikat keluar dari alat tambahan penggaya janggut. (Gamb. 16)
Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.

Anda kini boleh mula mengkontur janggut anda. Berhati-hatilah
kerana perkakas memotong bulu amat rapat kepada kulit, pada
kepanjangan 1mm. (Gamb. 17)

Perapian badan

- Hanya gunakan alat tambahan perapi badan ini untuk merapikan bulu
pada badan anda. Anda boleh menggunakan alat tambahan ini sama
ada dalam keadaan basah atau kering untuk merapikan atau
memotong bulu pada semua bahagian badan di bawah garisan leher.
Jangan gunakan alat tambahan ini untuk merapikan atau memotong
bulu pada muka atau rambut di kepala. Alat tambahan yang berbeza
pada perkakas ini direka bentuk untuk jenis bulu dan rambut tertentu,
dan bulu pada badan berbeza dengan bulu pada muka atau rambut di
kepala (Gamb. 18).

Jangan mencukur dengan cepat pada kali pertama anda mencukur

kawasan yang sensitif. Anda memerlukan latihan dalam menggunakan

perkakas ini. Kulit anda juga memerlukan masa untuk disesuaikan dengan
prosedur ini.

Perkakas ini tidak dapat berfungsi daripada sesalur kuasa atas sebab-sebab
keselamatan.

Memasang alat tambahan perapi badan
Pastikan perkakas dimatikan.

Tarik alat tambahan pencukur dengan lurus daripada
perkakas (Gamb. 12).
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Jangan pulas alat tambahan semasa anda menariknya keluar dari perkakas.

Masukkan cuping alat tambahan perapi badan ke dalam lubang di
bahagian atas perkakas. Tekankannya ke bawah untuk memasangnya
pada perkakas (Gamb. 19).

Merapi

Sikat perapi membolehkan anda memotong bulu pada beberapa
kepanjangan yang berbeza.

Sikat perapian Panjang rambut selepas dipotong

Kecil 3mm
Sederhana (YS534 sahaja) S5mm
Besar (YS534 sahaja) 7mm

Matikan perkakas.

Detapkan sikat pada alat tambahan perapi badan dengan giginya
menunjuk pada kedua-dua arah. (Gamb. 20)

Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.

Untuk merapikan rambut, gerakkan perkakas melawan arah
pertumbuhan rambut (Gamb. 21).

Setiap kali anda menggerakkan perkakas, pastikan bahawa gigi sikat

menunjuk ke arah yang sama dengan arah pergerakan perkakas.

Perapian

[l Jika sikat perapi masih dipasang, alih keluarkannya.
Tekan butang hidup/mati untuk menghidupkan perkakas.
Letakkan perapi badan pada kulit.

Gerakkan perkakas melawan arah pertumbuhan bulu dengan satu
tangan, sementara meregangkan kulit dengan tangan yang sebelah lagi.

Pastikan bahawa perapi badan sentiasa benar-benar bersentuhan dengan kulit.
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Pembersihan dan penyelenggaraan

Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang
melelas atau cecair yang agresif seperti petrol atau aseton untuk
membersihkan pencukur dan aksesorinya.

Berhati-hati setiap kali anda menggunakan air panas. Periksa terlebih
dahulu bahawa air tidak terlalu panas, untuk mengelakkan tangan anda

daripada melecur.

Nota: Untuk mengelakkan radang pada kulit anda, anda hendaklah

membersihkan perkakas dengan menyeluruh dan secara kerap.

- Bersihkan perkakas dan alat tambahan selepas setiap kali penggunaan
untuk mengelakkan daripada tersumbat dan pencemaran pencukur.

- Anda boleh membersihkan bahagian luar perkakas dengan kain
lembap. Jangan bersihkan alat tambahan dengan kain.

Membersihkan alat tambahan pencukur

- Bersihkan kepala pencukur dengan kerap dengan Penyembur
Pembersih Kepala Pencukur Philips (HQ110) agar prestasi
pencukuran kekal optimum.

Matikan perkakas.

Tekan pelepas butang pada alat tambahan pencukur (1) dan tarik
keluar unit pencukur dari alat tambahan pencukur (2) (Gamb. 22).

Untuk menanggalkan kunci gelung penahan jingga, putarkannya
mengikut arah anak panah yang ditunjukkan di dalam dan di atas
gelung penahan (Gamb. 23).

Angkat gelung penahan keluar daripada pemegang kepala
pencukur. (Gamb.24)

Keluarkan satu pemotong dan pelindung pencukurnya (Gamb. 25).

Jangan bersihkan lebih daripada satu pemotong dan pelindung pencukur
sekali gus, kerana kesemuanya merupakan set sepadan. Jika tanpa sengaja
anda memasukkan pemotong ke dalam pelindung pencukur yang

salah, prestasi pencukuran yang optimum mungkin hanya dapat
dikembalikan dalam masa beberapa minggu.
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A Bersihkan pemotong dengan berus pembersih yang
dibekalkan (Gamb. 26).

Bersihkan bahagian dalam pelindung pencukur (Gamb. 27).

Anda boleh juga membersihkan pemotong dan pelindungnya di bawah pili
air panas.

Bl Selepas membersihkannya, tempatkan pelindung pencukur kembali
ke dalam pemegang kepala pencukur. Pastikan dua kepaknya muat
dengan tepat di dalam ceruk pemegang kepala pencukur (Gamb. 28).

Bl Tempatkan pemotong kembali di dalam pelindung pencukur dengan
kaki pemotong menunjuk ke bawah.

Tempatkan gelung penahan kembali di atas pemegang kepala
pencukur (1). Untuk memasang kembali gelung penahan,
putarkannya melawan anak panah ke arah yang ditunjukkan di dalam
dan pada gelung penahan (2) (Gamb. 29).

Pastikan gelung penahan dipasang dengan betul. Keempat-empat kepak gelung
penahan perlu dicari betul-betul di bawah ceruk pemegang kepala pencukur.

Ulang langkah 1-10 bagi kepala pencukur yang lain.
Pasang semula unit pencukur pada alat tambahan pencukur.

Jika unit pencukur tidak dapat dipasang kembali dengan lancar, periksa
sama ada anda telah menetapkan kedudukan kepala pencukur dengan
betul dan sama ada gelung penahan telah dipasang dengan betul.

Membersihkan alat tambahan perapi badan

Matikan perkakas.
A Jika sikat perapi masih dipasang, alih keluarkannya.

Anda boleh sama ada menolak sikat perapian dari perkakas atau
menariknya keluar, bergantung pada cara sikat diletakkan pada perkakas.

Tarik kerajang perapi badan dari perkakas (Gamb. 30).
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Gunakan berus pembersih yang dibekalkan untuk membersihkan
bahagian dalam alat tambahan perapi badan dan bilas bahagian
dalamnya di bawah paip (Gamb. 31).

Bilas kerajang perapi badan di bawah pili air.

A Kocak air lebihan dan tempatkan kerajang perapi badan kembali ke
dalam alat tambahan.

Membersihkan alat tambahan penggaya janggut
Matikan perkakas.
Tarik sikat keluar dari alat tambahan penggaya janggut (Gamb. 16).

Buka alat tambahan penggaya janggut (Gamb. 32).
Buang bulu dan rambut ke dalam tong sampah.

Bilas alat tambahan penggaya janggut dan sikat berasingan di bawah
pili air panas buat beberapa ketika (Gamb. 33).

Lincirkan gigi perapi setiap enam bulan dengan setitik minyak mesin jahit.

Nota: Pastikan perkakas dan alat tambahan telah kering sebelum anda
menyimpannya.

Pasang tukup pelindung pada pencukur selepas menggunakannya
untuk mengelakkan kerosakan dan agar kotoran tidak terkumpul di
dalam kepala pencukur (Gamb. 34).

Nota YS534: Simpan pencukur dan semua bahagian di dalam pau.

Tempatkan sikat pada alat tambahan perapi badan untuk perjalanan
atau simpanan.
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Menggantikan kepala pencukur

Untuk prestasi pencukuran yang maksimum, kami menasihati anda untuk
menggantikan kepala pencukur setiap dua tahun. Gantikan kepala
pencukur yang rosak serta merta.

Hanya gantikan kepala pencukur dengan kepala pencukur RQ32 Philips
yang tulen. Lihat juga bab ‘Memesan aksesori'.

Ikut langkah 1-4 dalam bab “Pembersihan dan penyenggaraan’ di
bawah ‘Membersihkan alat tambahan pencukur’.

Keluarkan kepala pencukur dan gantikan dengan yang baru pada
unit pencukur.

Pastikan bahawa kedua-dua kepak kepala pencukur muat dengan tepat
di dalam ruang ceruknya.

Tempatkan gelung penahan kembali pada unit pencukur (1).
Untuk memasang kembali gelung penahan, putarkannya melawan
arah anak panah yang ditunjukkan di dalam dan pada gelung
penahan (2) (Gamb. 29).

Pastikan gelung penahan telah dipasang dengan betul. Keempat-empat
kepak gelung penahan hendaklah terletak tepat di bawah ceruk pemegang
kepala pencukur.

Pasang semula unit pencukur pada alat tambahan pencukur.

Jika unit pencukur tidak dapat dipasang kembali dengan lancar, periksa
sama ada anda telah menetapkan kedudukan kepala pencukur dengan
betul dan sama ada gelung penahan telah dipasang dengan betul.

Menggantikan kerajang badan perapi

Untuk mendapatkan prestasi perapian maksimum, kami menasihatkan agar
anda menggantikan kerajang badan perapi setiap tahun. Gantikan kerajang
ini dengan kerajang badan perapi TT2000 Philips.

Tarik kerajang badan perapi keluar dari alat tambahan (Gamb. 30).
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Tempatkan kerajang baru pada alat tambahan dan detapkannya ke
tempatnya.

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau barang ganti, lawati ke
www.shop.philips.com/service atau pergi ke penjual Philips anda.
Anda juga boleh menghubungi Pusat Khidmat Pelanggan di negara anda
(lihat risalah jaminan sedunia untuk butiran hubungan).

Aksesori berikut boleh didapati:

- Kepala pencukur RQ32 Philips

- Kerajang perapi badan TT2000 Philips

- Alat tambahan penggaya janggut YS511 Philips

- HQ110 Philips Semburan Pembersih Kepala Pencukur

Untuk mendapatkan sikat pengganti, sila lawati juga
www.shop.philips.com/service.

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir
hayatnya, sebaliknya serahkan ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar
semula. Dengan berbuat demikian, anda membantu memelihara alam
sekitar (Gamb. 35).

- Bateri boleh cas semula terbina dalam mengandungi bahan yang
boleh mencemarkan alam sekitar. Anda hendaklah mengeluarkan
baterinya sebelum membuang atau menyerahkan perkakas kepada
pusat pungutan rasmi. Buang bateri ini di pusat pungutan rasmi bagi
bateri. Jika anda menghadapi masalah untuk mengeluarkan bateri, anda
juga boleh membawa perkakas ini ke pusat servis Philips. Kakitangan
pusat ini akan mengeluarkan bateri ini untuk anda dan akan
membuangnya dengan cara yang selamat bagi alam sekitar (Gamb. 36).

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Hanya keluarkan bateri cas semula apabila anda membuang pencukur.
Pastikan bateri cas semula tersebut benar-benar kosong semasa anda
mengeluarkannya.
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Berhati-hati, jalur bateri sangat tajam.

Buka skru di panel belakang perkakas dengan pemutar skru (1)
dan keluarkan panel belakang (2).

Bengkokkan cangkuk ke tepi dan keluarkan unit kuasa.

Patahkan cangkuk detap (1) dan tanggalkan unit kuasa panel
hadapan (2).

Keluarkan pemegang bateri (1) dan potong tag bateri dengan
sepasang playar pemotong (2).

Keluarkan bateri boleh cas semula.

Jaminan dan sokongan

Jika anda perlukan maklumat atau sokongan, sila lawati www.philips.com/
support atau baca risalah jaminan sedunia yang berasingan.

Sekatan jaminan

Kepala pencukur (pemotong dan adangan) tidak diliputi oleh terma
jaminan antarabangsa kerana ia terdedah kepada kelusuhan.

Mencarisilapan

Bab ini merumuskan masalah paling lazim yang mungkin anda hadapi
dengan perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan
maklumat di bawah, lawati www.philips.com/support untuk
mendapatkan senarai soalan lazim atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan
di negara anda.
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Masalah Penyebab yang mungkin

Pencukur ini tidak direka
bentuk untuk digunakan
langsung daripada sesalur
kuasa.

Pencukur tidak
berfungsi
walaupun ia
disambungkan
kepada sesalur
kuasa.

Perkakas ini
tidak mencukur
sebaik seperti

Kepala pencukur rosak
atau lusuh.

sebelum ini.
Kepala pencukur kotor:
Rambut yang panjang
menghalang kepala
pencukur.
Busa pencukur atau gel
pencukur telah terkumpul
pada kepala pencukur.

Perkakas tidak  Bateri boleh cas semula

berfungsi telah habis.

apabila saya

menekan

butang hidup/
mati.

Penyelesaian

Tanggalkan penyesuai
dari soket dinding dan
plag kecil daripada
perkakas. Kini anda boleh
menghidupkan perkakas
sekali lagi.

Gantikan kepala
pencukur. Lihat bab
‘Penggantian’.

Bersihkan pemotong dan
adangan dengan berus
pembersih yang
dibekalkan. Lihat bab
‘Pembersihan dan
penyenggaraan’.

Bersihkan pemotong dan
adangan dengan berus
pembersih yang
dibekalkan. Lihat bab
‘Pembersihan dan
penyenggaraan’.

Bilas kepala pencukur
dengan menyeluruh
dengan air yang cukup.

Cas semula bateri.
Lihat bab ‘Mengecas'.
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Masalah

Kulit saya
merengsa
selepas dicukur.

Kelajuan
putaran kepala
pencukur
adalah lebih
perlahan
daripada biasa.

Penyebab yang mungkin

Suhu perkakas terlalu
tinggi. Dalam kes ini,
perkakas tidak berfungsi.

Apabila anda
menanggalkan penyesuai
daripada soket dinding
dan meninggalkan plag
kecil di dalam perkakas,
perkakas tidak akan
berfungsi selama
beberapa saat.

Kulit anda memerlukan
masa untuk menjadi biasa
dengan sistem
pencukuran Philips.

Kepala pencukur rosak
atau lusuh.

Terlalu banyak kotoran
telah terkumpul di dalam
kepala pencukur.

Bateri boleh cas semula
kehabisan kuasa.

Penyelesaian

Biarkan perkakas
menyejuk. Sebaik sahaja
suhu pencukur telah
turun secukupnya, anda
boleh menghidupkan
perkakas kembali.

Keluarkan plag kecil dari
perkakas.

Kemungkinan kerengsaan
kulit dalam masa

2-3 minggu pertama
penggunaan adalah biasa.
Setelah tempoh ini,
kerengsaan kulit biasanya
hilang.

Gantikan kepala
pencukur. Lihat bab
‘Penggantian’.

Bersihkan kepala
pencukur. Lihat bab
pembersihan dan
penyenggaraan.

Cas semula bateri. Lihat
bab ‘Mengecas'.
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Masalah Penyebab yang mungkin  Penyelesaian

Kepala Anda tidak memasang Gelung penahan
pencukur tidak  gelung penahan dengan dipasang dengan betul
kekal pada betul. jika keempat-empat
tempatnya. kepak gelung penahan

terletak tepat di bawah
ceruk pemegang kepala

pencukur.

Selepas Jika anda mempunyai
perkakas dicas  janggut yang tebal,
dengan perkakas mungkin
sepenuhnya,ia ~ memberi masa
memberi masa  pengendalian yang kurang
pengendalian daripada 40 minit. Jumlah
yang kurang minit pengendalian
daripada 40 mungkin juga berbeza
minit. dari semasa ke semasa,

bergantung pada tingkah

laku penggayaan, tabiat

pembersihan dan jenis

janggut.
Prestasi Anda masih belum Tanggalkan sikat itu dan

perapian yang ~ memasang sikat dengan pasangkannya semula.
berkurangan betul.
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Introducao

Parabéns pela sua compra e bem-vindo a Philips! Para aproveitar ao
maximo o suporte oferecido pela Philips, registre o produto em
www.philips.com/welcome.

Para obter recursos adicionais, vocé pode comprar acessorios

de encaixe e desencaixe em www.philips.com/shop.

Importante

Leia atentamente este manual do usudrio antes de usar o aparelho
e guarde-o para consultas futuras.

Perigo

- Nao molhe o adaptador (fig. 1).

- O adaptador contém um transformador. Ndo retire o adaptador
para substitui-lo por outro plugue, pois isso pode causar uma situacao
de risco.

Aviso

- Este aparelho ndo deve ser usado por pessoas (inclusive criancas)
com capacidades fisicas, mentais ou sensoriais reduzidas ou pouca
experiéncia e conhecimento, a menos que sejam supervisionadas
ou instruidas sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsavel
por sua seguranca.

- Mantenha o aparelho, os acessdrios e o adaptador fora do alcance
de criancas.

- Antes de usar um acessdrio, sempre verifique se hd algum dano ou
desgaste. Caso o acessorio esteja danificado ou gasto, pare de usa-lo,
pois isso pode causar ferimentos. Troque-o antes de usd-lo
novamente (consulte o capitulo “Substituicdo”).

- Tome cuidado com dgua quente quando limpar o aparelho e os
acessorios. Sempre verifigue se a dgua nao estd muito quente para
evitar queimaduras nas maos.
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Atencao

Carregue, use e guarde o aparelho e os acessdrios a uma
temperatura entre 5 °C e 35 °C.

Apenas utilize o modelador de barba para aparar pelos faciais (barba,
bigode e costeletas).

Apenas utilize o aparador de pelos para aparar partes do corpo
abaixo da linha do pescoco. Nao utilize o acessdrio para aparar pelos
faciais ou do couro cabeludo.

Coloque sempre a tampa de protecdo no barbeador para proteger
as cabecas de corte quando estiver viajando.

O aparelho e seus acessorios ndo sdo proprios para lava-loucas.
Nunca use dgua com temperatura superior a 80 °C para enxaguar o
aparelho e os acessoérios.

Apenas utilize o adaptador fornecido.

N&o utilize o aparelho, os acessérios nem o adaptador se eles
estiverem danificados.

Se o adaptador ou os acessérios estiverem danificados, eles deverdo
ser trocados (por um modelo original) para evitar situa¢des de risco.
E possivel que vaze 4gua pela tomada na parte inferior do aparelho
quando vocé lavd-lo. Isso € normal e ndo representa perigo, pois
todos os componentes eletrénicos estdo em uma unidade elétrica
vedada, no interior do aparelho.

Conformidade com padroes

Este aparelho estd em conformidade com regulamentacdes de
seguranca aprovadas internacionalmente e pode ser usado com
seguranca na banheira ou no chuveiro e lavado em dgua corrente (fig. 2).
Este aparelho Philips atende a todos os padrdes relacionados a campos
eletromagnéticos. Se manuseado de modo adequado e de acordo com
as instrucdes deste manual do usudrio, a utilizagdo do aparelho € segura
baseando-se em evidéncias cientificas atualmente disponiveis.

Geral
O adaptador transforma a tensdo de 100-240 volts em uma tensdo
segura, inferior a 24 volts.
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Descricdo geral (fig. 3)

Tampa de protecao

Unidade de corte

Botdes de liberagdo da unidade de corte

Acessorio de barbear

Botdo liga/desliga

Tela

Adaptador

Pequeno plugue

Seletor de altura dos pelos (apenas no YS534)

10 Acessério modelador de barba (apenas no YS534)
11 Pente do aparador de barba (apenas no YS534)

12 Acessério do Bodygroomer

13 Pente grande do aparador de barba Bodygroomer (apenas no YS534)
14 Pente médio do aparador de barba Bodygroomer (apenas no YS534)
15 Pente pequeno do aparador de barba Bodygroomer
16 Suporte da cabeca de corte

17 Protetor

18 Cortador

19 Anel de retencdo

20 Estojo (apenasYS534)

21 Escova de limpeza

Carregamento

Leva aproximadamente 60 minutos para carregar a bateria por completo.
Quando vocé carregar o aparelho pela primeira vez ou apds um longo
perfiodo sem usd-lo, deixe-o carregando por, pelo menos, 90 minutos.
Um aparelho completamente carregado fornece até 40 minutos de
operagao.

Os minutos de operagdo do aparelho podem variar com o tempo,
dependendo do comportamento de barbear/estilo, hdbitos de limpeza,
tipo de barba e se vocé usa ou ndo um gel ou espuma de barbear.

NO O NONUTANWN =
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Indicacdao de carregamento

- Quando o aparelho estiver carregando, o simbolo de bateria pisca
em verde. Quando a bateria estiver baixa ou vazia, o simbolo da
bateria e o simbolo do plugue comegam a piscar afternadamente em
verde e laranja durante os primeiros minutos de carregamento para
indicar carregamento rdpido (fig. 4).

Indicacdo de ‘Bateria totalmente carregada’

- Quando a bateria estiver totalmente carregada, o simbolo de bateria
fica aceso na cor verde (fig. 5).

- Se vocé deixar o aparelho ligado a corrente elétrica, o simbolo de
bateria desaparecerd em 30 minutos.

Indicacdo de bateria fraca

- Quando a bateria estiver praticamente vazia, o simbolo de bateria
pisca em laranja (fig. 6).

- Quando vocé desliga o aparelho, o simbolo de tomada continua
piscando por alguns segundos.
Carga rapida

A carga rdpida é indicada pelo simbolo de bateria e o simbolo de tomada

piscando em verde e laranja, alternadamente. Quando o simbolo de

tomada parar de piscar em laranja apds, aproximadamente, 5 minutos,

o aparelho contém energia o suficiente para um retoque.

Carregamento

Nio carregue o aparelho em um estojo fechado ou na embalagem.

Conecte o plugue pequeno ao aparelho.

Conecte o adaptador a uma tomada na parede.
D O simbolo de bateria no aparelho pisca para mostrar que o
aparelho esta carregando (consulte o capitulo 4).

Ao retirar o adaptador da tomada na parede e deixar o pequeno plugue no
aparelho, o aparelho poderd ndo funcionar por alguns segundos.

Cuidado: Nao ¢é possivel utilizar o aparelho enquanto ele estiver
conectado a corrente elétrica.
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Periodo de adaptacdo da pele

Ao barbear-se pela primeira vez, talvez vocé ndo obtenha os resuftados

desejados e sua pele fique levemente irritada. Isso é normal. Sua pele e a

barba precisam de um tempo para se adaptar a novos sistemas de barbear.

Recomendamos que vocé faga a barba regularmente (pelo menos 3 vezes

por semana) por um perfodo de 3 semanas para se adaptar ao novo

barbeador: Durante esse periodo, use apenas o novo barbeador elétrico

e ndo utilize outros métodos de barbear. Se vocé utilizar métodos

diferentes, serd mais dificil para sua pele se adaptar ao novo sistema

de barbear.

- Apenas utilize o acessério de barbear para barbear pelos faciais.Vocé
pode usd-lo seco ou molhado com gel ou espuma de barbear. Nao
utilize este acessdrio para barbear pelos do corpo ou do couro
cabeludo. Os diferentes acessdrios deste aparelho sdo projetados
para tipos especificos de pelos, e pelos faciais diferem de pelos do
corpo ou do couro cabeludo (fig. 7).

Nota: Por motivos de seguranga, este aparelho ndo funciona enquanto
conectado a corrente elétrica.

Encaixar o acessorio de barbear

Verifique se o aparelho esta desligado.

Insira a base do acessério de barbear no slot na parte superior do
aparelho. Pressione-o para baixo par encaixa-lo no aparelho (fig. 8).

Ndo torca o acessério de barbear ao colocd-lo no aparelho.

Uso do barbeador

Pressione o botao liga/desliga para ligar o aparelho.
Mova a unidade de corte pela sua pele. (fig.9)
Para garantir melhores resultados, mova o aparelho em movimento pela sua pele.

Pressione o botio liga/desliga para desligar o aparelho.
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Barbear com a pele molhada
Para obter melhores resultados de barbear, vocé também pode utilizar o
barbeador com o rosto molhado com espuma ou gel de barbear.
Para se barbear com espuma ou gel, siga as etapas abaixo:

Aplique um pouco de agua sobre a pele.
Aplique a espuma ou o gel de barbear sobre a pele.

Use 4gua corrente para lavar a unidade de corte e garantir que ela
deslize suavemente pela pele. (fig. 10)

Pressione o botao liga/desliga para ligar o aparelho.

Mova a unidade de corte sobre a pele. Fagca movimentos
circulares (fig. 9).

Use dgua corrente para lavar a unidade de corte e garantir que ela continue
deslizando suavemente pela pele.

A Seque seu rosto e enxédgue completamente a unidade de corte com
uma quantidade suficiente de 4gua depois de cada utilizagao.
Certifique-se de enxaguar toda a espuma ou o gel de barbear da
unidade de corte (consulte também o capitulo 9).

Modelar a barba (apenasYS534)

- Apenas utilize este modelador de barba para modelar pelos faciais.
N3Zo use este acessdrio para modelar pelos corporais ou do couro
cabeludo. Os diferentes acessdrios deste aparelho foram criados para
tipos especificos de cabelo, e pelos faciais diferem de pelos do corpo
ou do couro cabeludo (fig. 11).

Por motivos de seguranga, o aparelho ndo funciona enquanto conectado a
corrente elétrica.

Encaixar o modelador de barba

Verifique se o aparelho esta desligado.
Puxe o acessoério de barbear para fora do aparelho (fig. 12).

Nao gire a unidade de corte quando puxd-la do aparelho.
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Insira a base do modelador de barba no slot na parte superior do
aparelho. Pressione-o para baixo par encaixa-lo no aparelho (fig. 13).

Utilizar o modelador de barba com pente

Vocé pode utilizar o modelador de barba com um pente encaixado para
aparar a barba em um ajuste fixo, mas também em ajustes de comprimentos
diferentes, além de poder escolher qualquer ajuste entre 1 e 5 mm.

Pressione o seletor de altura (1) e empurre-o para a direita ou
esquerda (2) para selecionar o ajuste da altura do pelo
desejado. (fig. 14)

Pressione o botao liga/desliga para ligar o aparelho.
Agora, vocé pode comegar a modelar sua barba. (fig. 15)

Certifique-se de que o pente frontal esteja totalmente em contato com a
pele, e mova o aparelho na dire¢do do crescimento dos pelos.Vocé pode
utilizar posices diferentes (para cima, para baixo ou lado a lado),
dependendo da diregdo do crescimento do pelo.

Utilizar o modelador de barba sem pente

Vocé pode utilizar o modelador de barba sem um pente para contornar
ou fazer cortes desenhados na barba.

Retire o pente do modelador de barba. (fig. 16)
Pressione o botao liga/desliga para ligar o aparelho.

Agora, vocé pode comegar a contornar sua barba. Cuidado, pois
o aparelho corta os pelos muito perto da pele,a uma distancia de
1 mm. (fig.17)

Cuidados com o corpo

- Apenas utilize o aparador de pelos para aparar pelos faciais.Vocé
pode usa-lo seco ou molhado para aparar pelos em todas as partes
do corpo abaixo da linha do pescogo. Nao utilize este acessério para
aparar pelos faciais ou do couro cabeludo. Os diferentes acessérios
deste aparelho sdo projetados para tipos especificos de pelos, e pelos
corporais diferem de pelos faciais ou do couro cabeludo (fig. 18).
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Na primeira vez, apare com cuidado as dreas sensiveis; € necessario
adquirir prdtica com o aparelho. Sua pele também precisa de algum
tempo para se acostumar ao procedimento.

Por motivos de seguranca, o aparelho ndo funciona enquanto conectado d
corrente elétrica.

Encaixar o aparador de pelos

Verifique se o aparelho esta desligado.
Puxe o acessério de barbear para fora do aparelho (fig. 12).
Ndo gire o aparelho quando puxd-la para fora.

Insira a base do aparador de barba no slot na parte superior do
aparelho. Pressione-o para baixo para encaixa-lo no
aparelho (fig. 19).

Aparando os pelos

Com o pente de aparar, € possivel aparar os pelos em diferentes alturas.

Pente para aparar Altura dos pelos apos o corte

Small 3mm
Médio (apenasYS534) 5 mm
Grande (apenas YS534) 7 mm

Desligue o aparelho.

Encaixe o pente no aparador de pelos com os dentes do pente
apontando para qualquer diregao. (fig. 20)

Pressione o botao liga/desliga para ligar o aparelho.

Para aparar o cabelo, mova o aparelho contra a diregao de
crescimento dos fios (fig. 21).

Verifigue sempre se os dentes do pente apontam para a direcdo em que

vocé move o aparelho.



110 PORTUGUES DO BRASIL

Aparar

Caso um dos pentes ainda esteja encaixado, remova-o.
Pressione o botao liga/desliga para ligar o aparelho.
Coloque o aparador de pelos na pele.

Mova o aparelho na diregao contraria ao crescimento dos pelos,
esticando a pele com uma das maos.

Mantenha o aparador de pelos sempre em contato total com a pele.

Limpeza e manutencao

Nunca use palhas de aco, agentes de limpeza abrasivos ou liquidos
agressivos, como gasolina ou acetona para limpar o barbeador e seus
acessorios.

Tome cuidado com agua quente. Sempre verifique se a agua nao esta
muito quente para evitar queimaduras nas maos.

Nota: Para evitar inflamagdes a sua pele, é necessario limpar o totalmente o

aparelho regularmente.

- Limpe o aparelho e seus acessérios depois de cada uso para evitar
sujeiras e obstrucdes no barbeador.

- Vocé pode limpar a parte externa do aparelho com um pano Umido.
N&o limpe um acessério com um pano.

Limpar o acessorio de barbear

- Limpe as cabegas de corte frequentemente com o spray de limpeza
para cabecas de corte Philips (HQ110) para desempenho de
barbear ideal.

Desligue o aparelho.

Pressione os botdes de liberagdo no acessorio de barbear (1) e
retire a unidade de barbear (2) (fig. 22).

Para desbloquear o anel de retengao laranja, gire-o na diregao das
setas indicadas dentro/no anel de retengao (fig. 23).
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Levante o anel de retengao, retirando-o do suporte das cabegas
de corte. (fig. 24)

Retire uma lamina e sua protegao da maquina de barbear (fig. 25).

Ndo lave mais de um cortador e um protetor ao mesmo tempo, ja que eles
todos sdo conjuntos correspondentes. Se vocé acidentalmente colocar um
cortador no protetor errado, talvez sejam necessdrias algumas semanas para
que desempenho ideal do barbeador seja restabelecido.

A Limpe o cortador com a escova de limpeza fornecida (fig. 26).
Lave a parte interna do protetor (fig. 27).

Vocé também pode limpar a ldmina e sua protecdo em uma torneira de
dgua quente.

Bl Depois da limpeza, coloque a protegio do aparelho de barbear no
suporte de cabegas de corte. Certifique-se de que as duas algas se
encaixem com precisao nos espagos do suporte das cabegas de
corte (fig. 28).

[Ell Recoloque o cortador no protetor com as pernas do cortador
voltadas para baixo.

Coloque o anel de retengao de volta no suporte da cabega de
corte (1). Para recolocar o anel de retencgao, gire-o em diregao
oposta as setas indicadas dentro/no anel de retencao (2) (fig. 29).

Certifique-se de que o anel de retengdo esteja fixado adequadamente.As
quatro alcas do anel de reten¢do devem ser colocadas com precisGo sob os
espacos do suporte de cabegas de corte.

Repita as etapas 1-10 para as outras cabegas de corte.
Encaixe novamente a unidade de corte no acessorio de barbear.

Se a unidade de corte ndo puder ser recolocada de maneira suave, verifique
se vocé posicionou as cabegas de corte adequadamente e se os anéis de
retengdo estdo fixados corretamente.
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Limpar o aparador de pelos

Desligue o aparelho.

Caso um dos pentes ainda esteja encaixado, remova-o.

Dependendo de como o pente foi colocado, vocé pode encaixd-lo ou remové-lo.
Retire a lamina do aparador de pelos (fig. 30).

Use a escova de limpeza fornecida para limpar o aparador de pelos
e lave seu interior com agua corrente (fig. 31).

Enxague a lamina do aparador de pelos em agua corrente.

A Retire o excesso de dgua e coloque a limina do parador de volta
no acessorio.

Limpar o modelador de barba

Desligue o aparelho.
Retire o pente do modelador de barba (fig. 16).

Abra o modelador de barba (fig. 32).
Descarte os pelos no lixo.

Enxague o aparador e o pente separadamente em uma torneira
quente por um tempo (fig. 33).

Lubrifique os dentes do aparador pingando uma gota de 6leo
lubrificante a cada seis meses.

Armazenamento

Nota: Certifique-se de que o aparelho e os acessérios estejam secos antes de
armazend-los.

Coloque a tampa de protegio no barbeador depois de usa-lo a fim
de evitar danos e acimulo de sujeira nas cabegas de corte (fig. 34).

Observagdo sobre 0YS534:Armazene o barbeador e todas as pegas no estojo.

Coloque um pente no aparador de pelos para leva-lo em viagens
ou armazena-lo.



PORTUGUES DO BRASIL 113

Troca

Substituicdo das cabecas de corte

Para obter o melhor desempenho do barbeador, recomendamos que
vocé substitua as cabecas de corte a cada dois anos. Substitua as cabecas
de corte danificadas imediatamente.

Substitua apenas as cabecas de corte pelas cabecas de corte Philips
RQ32 originais. Consulte também capitulo ‘Solicitacdo de acessdrios’.

Siga as etapas 1-4 do capitulo ‘Limpeza e manutengao’ em ‘Limpar o
acessorio de barbear’.

Remova as cabegas de corte e coloque as novas na unidade de corte.
Verifique se as duas algas das cabegas de corte encaixam corretamente

NOs espagos.

Coloque os anéis de retencgao de volta na unidade da cabeca de
corte (1). Para recolocar os anéis de retengio, gire-o em diregdo
oposta as setas indicadas dentro/no anel de retencio (2) (fig. 29).

Certifique-se de que os anéis de retencdo estejam fixados adequadamente.
As quatro algas do anel de reten¢do devem ser colocadas com precisdo sob
os espagos do suporte de cabegas de corte.

Encaixe novamente a unidade de corte no acessério de barbear.

Se a unidade de corte ndo puder ser recolocada de maneira suave, verifique
se vocé posicionou as cabegas de corte adequadamente e se os anéis de
retencdo estdo fixados corretamente.

Substituir a lamina do aparador de pelos

Para obter melhor desempenho ao aparar pelos, recomendamos que
vocé substitua a lamina do aparador de pelos todo ano. Substitua a
lamina por uma TT2000 Philips.

Retire a lamina do acessério (fig. 30).

Coloque a nova limina no acessério e encaixe-o no lugar.
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Compra de acessérios

Para comprar acessorios ou pecas avulsas, acesse www.shop.philips.com/

service ou dirija-se até um revendedor Philips.Vocé também pode

entrar em contato com a Central de Atendimento ao Cliente do seu pais

(veja o folheto de garantia mundial para obter detalhes sobre contato).

Os seguintes acessdrios estdao disponiveis:

- Cabecas de corte Philips RQ32

- Lamina do aparador Philips TT2000

- Acessério modelador de barba Philips YS511

- HQ110 Philips Shaving Head Cleaning Spray (spray para limpeza de
cabeca de corte HQ110)

Para pentes de substituicdo, acesse também www.shop.philips.com/

service.

- N&o descarte o aparelho com o lixo doméstico no final de sua vida
dtil. Leve-o a um posto de coleta oficial para que possa ser reciclado.
Com esse ato, vocé ajuda a preservar o meio ambiente (fig. 35).

- Abateria interna recarregdvel contém substdncias que podem poluir
o meio ambiente. Sempre remova a bateria antes de descartéd-la ou
levé-la a um posto oficial de coleta. Descarte as baterias em um
posto oficial de coleta de baterias. Se tiver dificuldade em remové-Ia,
vocé também poderd levar o aparelho a uma assisténcia técnica
Philips, que fard esse procedimento e descartard a bateria em um
local seguro ao meio ambiente (fig. 36).

Remocao da bateria recarregavel

Apenas remova a bateria recarregavel quando descartar o aparelho.
Ao remover a bateria recarregavel, certifique-se de que ela esteja
completamente descarregada.

tenha cuidado, pois os fios de metal da bateria sao afiados.
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Retire o parafuso na parte de tras do painel do aparelho com uma
chave de fendas (1) e retire o painel posterior (2).
Dobre os ganchos de lado e retire a unidade elétrica.

Libere os ganchos de encaixe (1) e retire o painel frontal da
unidade de alimentagao (2).

Remova o suporte da bateria (1) e corte os rétulos da bateria com
um par de alicates de corte (2).

Remova a bateria recarregavel.

Garanta e suporte

Caso vocé precise de informacdes ou suporte, acesse www.philips.com/
support ou leia o folheto de garantia mundial a parte.

Restri¢cGes da garantia

As cabecas de corte (cortadores e protetores) ndo estdo cobertas pelos
termos da garantia internacional por estarem sujeitas ao desgaste.

Solucdo de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que podem ser encontrados
durante o uso do aparelho. Caso vocé ndo consiga solucionar o problema com
as informagBes abaixo, acesse www.philips.com/support para obter uma
lista de perguntas frequentes ou entre em contato com a Central de
Atendimento ao Cliente.
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Problema Possivel causa

O aparelho ndo  Este aparelho nao foi

funciona, mesmo  projetado para ser

ligado ao sistema usado conectado

elétrico. diretamente ao sistema
elétrico.

O aparelho ndo  As cabecas de corte
estd funcionando  estdo danificadas ou
como antes. gastas.

As cabecas de corte
estao sujas.

Pelos longos obstruem
as cabecas de corte.

A espuma ou o gel de
barbear acumularam
nas cabecas de corte.

O aparelho ndo
funciona quando
pressiono o
botdo liga/desliga.

A bateria recarregdvel
estd descarregada.

A temperatura do
aparelho estd muito
alta. Nesse caso, ele
ndo ird funcionar.

Solugao

Retire o adaptador da
tomada e o plugue
pequeno do aparelho.
Agora, vocé pode ligar o
aparelho novamente.

Troque as cabecas de
corte. Consulte o capftulo
‘Substituicao’.

Limpe as laminas e as
protecdes com a escova
de limpeza fornecida.
Consulte o capitulo
‘Limpeza e manutencgdo’.

Limpe as laminas e as
protecdes com a escova
de limpeza fornecida.
Consulte o capitulo
‘Limpeza e manutencgao'.

Enxdgue as cabecas de
corte completamente
com uma quantidade
suficiente de dgua.

Recarregue a bateria.
Consulte o capftulo
‘Carregamento’.

Deixe o aparelho esfrian
Assim que a temperatura
do aparelho diminuir o
suficiente, ligue-o
novamente.
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Problema Possivel causa

Ao retirar o adaptador

Solugao

Retire o plugue pequeno

da tomada na parede e do aparelho.

deixar o pequeno
plugue no aparelho, o
aparelho nao
funcionard por alguns
segundos.

Minha pele fica
irritada apds o
barbear.

Sua pele precisa de

algum tempo para se
acostumar ao sistema
de barbear da Philips.

As cabecas de corte
estdo danificadas ou
gastas.

A velocidade de Ha um grande
rotacdo das acimulo de sujeira nas
cabecas de corte cabecas de corte.

estd mais lenta

do que o normal.

A bateria recarregdvel
estd fraca.

Vocé ndo fixou os
anéis de retencao
adeqguadamente.

As cabecas de
corte ndo ficam
firmes no lugar.

E comum que ocorra
irritacdo na pele durante
as primeiras duas ou trés
semanas de uso. Apds
esse perfodo, a irritagdo
geralmente desaparece.

Troque as cabecas de
corte. Consulte o capftulo
‘Substituicao’.

Limpe as cabecas de

corte. Consulte o capftulo
‘Limpeza e manutenc¢do’.

Recarregue a bateria.
Consulte o capftulo
‘Carregamento’.

O anel de retencdo esta
fixado adequadamente se
as quatro alcas do anel de
retencdo estiverem
localizadas exatamente
sob os espagos do
suporte de cabecas de
corte.
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Problema Possivel causa Solugao
Depois de Se sua barba for muito

carregar espessa, 0 aparelho
completamente  pode fornecer menos

o aparelho, ele de 40 minutos de

fornece menos  operagdo. O tempo de

de 40 minutos operagdo também

de operagio. pode variar de com o

tempo, dependendo
do comportamento de
barbear; dos habitos de
limpeza e do tipo de

barba.
Desempenho Vocé ndo encaixou Remova o pente e
reduzido de corretamente o pente.  encaixe-o novamente.

aparamento
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Giéi thidu

Chtic mimg ban da mua duoc san pham Philips méi va chao mimg ban
dén véi Philips! D& ¢ duoc loi ich ddy da tor sy hd tro do Philips cung
cap, hiy diang ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Dé 6 thém céc chic ning khic ban cé thé mua céc phu kién thdo

I5p tai www.philips.com/shop.

Hay doc k¥ hudng dan st dung ndy trudc khi str dung thiét b va cat gitr
@& tien tham khao sau nay.

Nguy hiém

- Khong d& bo ndi tiép bi ust (Hinh 1).

- Trong bd bién thé cé mbt bién dp. Khdng cit bd bd bién thé nay dé
thay bang b bién thé khdc, vi lam nhu vay s& gdy ra tinh hudng nguy
hiém.

Canh bao

- Thiét bj nay khéng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) & stc
khoe kém, kha nang gidc quan hodc than kinh suy giam, hodc thiéu
kinh nghiém va kién thuc, tror khi ho dugc gidm st hodc huéng dian
st dung thiét bi bdi ngudi ¢é trach nhiém dam bao an toan cho ho.

- Dé thiét bj, phu kién va bd ndi tiép ngodi tim véi clia tré em.

- Trudc khi st dung mét phu kién, ludn kiém tra xem phu kién dé cd bi
hu hdng hodc mon khéng. Khoéng str dung phy kién néu phu kién bi hu
hong hodc mon, vi tn thuong cé thé xay ra. Hay thay thé phuy kién bi
hu hdng trudc khi sir dung lai (xem chuong ‘Thay thé phu kién').

- Nén than trong véi nudc ndng khi ban lau rira thiét bj va cdc phy
kién. Ludn kiém tra xem nudc cé qud néng khéng dé tranh lam bang
tay ban.
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Chay

Sac pin, st dung va bao quan thiét bj va cdc phy kién & nhiét do

5°C dén 35°C.

Chi str dung phu kién méy tao kidu rau d& tia 16ng trén mit (rau, ria
mép va téc mai).

Chi str dung phu kién cét tia co thé dé cit tia 16ng cho céc bd phan
co thé dudi cb. Khong st dung phu kién nay dé cat tia rdu téc trén
mat hodc dau.

Ludn day ndp bao vé vao mdy cao rau a8 bao vé cdc dau cao khi

di chuyén.

Thiét bi va cdc phu kién khéng ding duoc véi mdy rira chén.

Khéng str dung nudc néng qua 80°C dé rira thiét bj va cdc phu kién.
ChT st dung b ndi tiép di kem véi méy.

Khong st dung thiét bi, cdc phu kién hodc bd ndi tiép néu ching bi hu.
N&u bd ndi tiép hodc phu kién bj hu hdng, ludn thay ching bang phu
kién cé ciing loai gbc dé tranh nguy hiém.

Nudc cé thé ro i tir dui cdm & phin dudi clia thiét bi khi ban rira
thiét bj. Didu nay 1a binh thudng va khdng nguy hiém bai vi tat ca cac
b6 phan dién t& déu dugc ddng kin trong I6p v bdo vé bén trong
thiét bi.

Tuan thd cac tiéu chudn

Thiét bi nay tuan tha cdc qui dinh v& an toan clia qudc té va cé thé
st dung an toan trong bdn tdm hodc dudi voi tim va ria dudi voi
nuéc (Hinh 2).

Thiét bi Philips ndy tudn thi tat ca cac tiéu chudn lién quan dén dién
t0r trudng (EMF). Néu duoc st dung ding va tuan thi cdc hudng dan
trong séch hudng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc hién nay,
viéc st dung thiét bj nay 1a an toan.

Tc"ing quat

B6 ndi tiép bién thé tor 100-240 von xudng muc dién dp thap an toan
dudi 24 von.
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M6 ta chung (Hinh 3)

1 Nip bao vé

2 BO phan cao

3 Nut thdo bd phan cao

4 Phu kién cao

5 NUt bat/tat

6 Man hinh

7 Bonditiép

8  Phich cdm nhd

9 B6 phan chon dé dai l6ng téc (chi cé & kiéu'YS534)
10 Phy kién tao kidu rdu (chi cé & kiduYS534)

11 Luoc tia tao kidu rau (chi ¢ & kiduYS534)

12 Phu kién cét tia co thé

13 Luoc tia cét tia co thé & 16n (chi cé & kidu YS534)
14 Luoc tia ct ta co thé ¢& vira (chi ¢ & kiéu YS534)
15 Luoc tla cit tia co thé ¢& nho

16 B phan gitt ddu cao

17 N3p bao vé

18 Ludi cat

19 Vong gitr

20 Tdi bdo quan (chi cé & kiduYS534)

21 Ban chai lam sach

S& mat khoang 60 phut dé sac day pin.

Khi ban sac pin cho mdy lan dau tién hodc sau mét thoi gian dai khéng st
dung, @& mdy sac trong 90 pht.

Mdy sac ddy cé thé hoat déng 40 phit.

S6 phit hoat déng clia thiét bi cé thé thay déi theo thdi gian, tdy thudce
vado co ché cao/tao kidu cla ban, théi quen lam sach, kiéu rau va ban cé
st dung kem cao rau hodc bot cao rau khong.




TIENGVIET 135

Chi bao ‘Sac’

Khi thiét bi dang sac, biéu tuong pin nhap nhdy mau xanh luc. Khi pin
y&u hoic hét, bidu tuong pin va biéu tuong phich cdm bt dau nhap
nhdy mau xanh luc va da cam lun phién nhau trong mét vai phut dau
tién Idc sac dé chi bdo dang sac nhanh (Hinh 4).

Chi bao ‘Pin da dugc sac day’

Khi pin duoc sac day, biéu tuong pin s& séng lién tuc mau xanh 14
cdy (Hinh 5).

N&u ban dé thiét bj n6i véi ngudn dién, bidu tuong pin s& bién mat
sau 30 phut.

Chi bao ‘Pin yéu’

Khi pin gan nhu hét, biéu tuong phich cdm dién b4t dau nhap nhdy
ma da cam (Hinh 6).

Khi t4t thiét bi, bidéu tuong phich cdm tiép tuc nhap nhdy mau da cam
thém vai gidy.

Nap dién nhanh

Ché d6 sac nhanh duoc chi bdo bdi bidu tuong pin va biéu tuong phich
cdm dién nhip nhdy mau xanh luc va mau da cam ludn phién nhau.

Khi biéu tuong phich cdm dién ngimg nhap nhdy mau da cam sau khoang
5 phit, thiét bi da cé di nang luong dé hoat dong.

Sac dién

Khéng sac pin cho thiét bj trong tdi bao quan thiét bj kin hodc trong bao bi.

C3m phich cdm nhd vao thiét bi.

C3m bo bién thé néi tiép vao & cim.
D Biéu twong pin trén thiét bi nhip nhay dé bio ring thiét bi dang sac

pin (xem chuong 4).

Khi ban it bé néi tiép ra khéi 6 cdm dién va dé phich cdm nhé trong thiét
b, thiét bi c6 thé khéng hogt déng trong vai gidy.

Chu y: Ban khong thé st dung thiét bi khi thiét bi dwoc néi véi

ngudn dién.
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Cao rau

Giai doan thay ddi thich nghi ctia da

Nhing Ian cao rdu dau tién cé thé khéng mang dén cho ban két qua ban

mong mudn va da clia ban tham chi ¢ thé hoi bi kich ng. Digu nay 1&

binh thudmg, Da va rau clia ban can thdi gian dé thich nghi véi hé théng

cao rau mai.

Chuing t6i khuyén ban cao rau thuong xuyén (ft nhat mét tudn 3 1an)

trong khoang thoi gian 3 tudn dé cho da ctia ban thich nghi véi méy cao

rau mai. Trong giai doan nay, chi s& dung mdy cao rau méi cla ban va
khéng st dung céc phuong phép cao rau khdc. Néu ban s dung céc
phuong phédp cao rau khdc, viéc da clia ban thich nghi véi hé théng cao
rau mai sé kho hon.

- Chi str dung phu kién cao rau @8 cao rdu trén mit. Ban c6 thé st
dung phu kién nay theo kidu uét hodc khd véi kem cao rau hoic bot
cao rau. Khéng st dung phu kién nay dé cao |6ng trén co thé hoic
t6c trén dau. Cdc phu kién khdc nhau clia thiét bi ndy duoc thiét ké
cho cdc kidu rau téc cu thé va rau trén mit ban khdc véi 16ng co thé
hodc téc trén dau (Hinh 7).

Luu y:Thiét bi nay khéng lam viéc tir ngudn dién vi ly do an toan.
Gin phu kién cao
Pam bao thiét bi di dworc tit.

Cdm vau cda phu kién cao vao khe trén phan trén cling clia thiét bi.
Sau d6 4n phu kién cao xudng dé gin phu kién cao vao thiét
bi (Hinh 8).

Khdng vdn phu kién cgo khi ban ddt phu kién cao vdo thiét bi.

S&r dung may cao rau
Bam nut on/off (bat/tit) dé& bat may.
Di chuyén phu kién cao trén da. (Hinh 9)
DE ddm bdo c6 két qud tét nhét, di chuyén thiét bi theo chuyén dong tron trén da.
Bam nut on/off (bat/tit) dé tit thiét bi.
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Cao rau uot
P& ¢ duoc két qua cao t6t hon, ban cling ¢é thé st dung chiéc méy cao
rau nay trén mat udt véi bot cao rau hodc kem cao rau.
D& cao rau véi bot cao rau hoic kem cao rau, hay thuc hién theo cédc
budc dudi day:
Cho mét chat nwéece 1én da.
Bbi bot cao riu hoic kem cao riu lén da.

Rira bé phan cao duéi voi nuwéc dé& dam bao réng b phan cao
truot tron tru trén da. (Hinh 10)

Bam nut on/off (bat/tit) dé bat may.

Di chuyén b6 phan cao trén da. Di chuyén theo chuyén dong
tron (Hinh 9).

Rira bé phdn cao dudi voi nuéc thuong xuyén dé dm bdo rdng b phdn cao

tiép tuc truot tron tru trén da.

A Lau kho mit va rira ky bd phén cao véi di lwong nude sau méi lan
cao. Dam b3o ring ban rira sach toan bé bot hodc kem cao rau ra
khdi b6 phan cao (xem cd chuong 9).

Tao kiéu rau (chi cé & kiéuYS534)

- Chi st dung phu kién tao kidu rau d8 tao kiéu rau trén mit. Khéng str
dung phu kién nay dé cao |6ng trén co thé hoic téc trén dau, Céc
phu kién khdc nhau ctia thiét bi ndy duoc thiét ké cho cdc kidu rau
téc cu thé va rau trén mit ban khdc véi 16ng co thé hoic téc trén
dau (Hinh 11).

Thiét bi nay khéng lam viéc tir ngudn dién vi ly do an toan.
Gin phu kién tao kiéu rau

Pam bao thiét bi di dworc tit.

Kéo thing phu kién cao ra khdi thiét bi (Hinh 12).

Khdng vdn phu kién cao khi kéo phu kién cao ra khéi thiét bi.




138 TIENGVIET

C3m VAu clia phu kién tao kiéu riu vao khe trén phin trén ciing
clia thiét bj. Sau d6 4n phu kién tao kiéu rau xudng dé gin phu
kién vao thiét bi (Hinh 13).

S&r dung phu kién tao kiéu rau cung véi luoc

Ban ¢& thé st dun phu kién tao kidu rau cling véi luoc dugc gdn kém aé
tia rau tai mét cai dit c6 dinh, nhung ¢ nhiéu cai dat dé dai khdc nhau.
Ban c6 thé chon bat ky cai dat nao tir 1 dén 5mm.

An bs phan chon dd dai (1) va sau d6 4n bdé phan nay sang phai
hoic trai (2) dé& chon cai dit d6 dai téc mong mudn. (Hinh 14)

Bam nut on/off (bat/tit) dé bat may.
Bay gi¢r ban c6 thé bit dau tao kidu cho rau. (Hinh 15)

Ddm bdo rdng mdt trudc cia lugc tigp xtic hoan toan véi da va di chuyén
thiét bi nguroc chiéu moc ctia rdu. Ban cé thé mubn thir cdc vi tri khdc nhau
(Ién trén, xubng dui, hodc sang ngang), tiy thuéc vao huéng moc cia ru.

Str dung phu kién tao kidu rau khéng c6 luoc

Ban c6 thé str dung phu kién tao kiéu rau khong cd lugc dé cit theo
dudng vién hodc hinh déng cho rau.

Kéo lwoc ra khai phu kién tao kidu cho rau. (Hinh 16)
Bam nut on/off (bat/tit) dé bat may.

Bay gi¢r ban c6 thé bit ddu tia xung quanh rau. Can thén, thiét b
ny cit rau rit sit véi da, véi d6 ngdn 1mm. (Hinh 17)

San pham cham séc ca nhan

- Chi st dung phu kién cit tia 16ng trén co thé clia ban. Ban ¢ thé sir
dung phu kién nay uét hodc khd a8 cat tia |6ng trén moi bd phan cla
co thé dudi cb. Khéng st dung phu kién ndy dé cit tia rau trén mit
hodc téc trén dau. Cdc phuy kién khdc nhau cla thiét bi nay duoc thiét
ké cho cdc kidu rau téc cu thé va 16ng trén co thé khdc véi rau trén
mat hodc téc trén dau (Hinh 18).
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Hay danh thoi gian khi ban bit dau cdt tia lan dau tai cdc vang nhay cam.
Ban phai tap str dung thiét bj ndy. Da clia ban cling cin cht thoi gian dé&
thich nghi véi viéc nay.
Thiét bi nay khéng lam viéc tir ngudn dién vi ly do an toan.
Gin phu kién cit tia co thé
Piam bao thiét bj di duorc tit.
Kéo thing phu kién cao ra khai thiét bi (Hinh 12).
Khdng vdn phu kién khi kéo phu kién cao ra khdi thiét bj.

El Cim vau cla phuy kién cit tia co thé vao khe trén phin trén ciing clia
thiét bi. An phu kién xudng dé gin phu kién vao thiét bi (Hinh 19).

Tong do

Luoc tia cho phép ban cit tia 16ng theo cdc dé dai khdc nhau.

Luoc tia D6 dai l6ng sau khi cit
Nho 3mm
Vira (chi ¢é & kidu YS534) S5mm
Lén (chi ¢6 & kiduYS534) 7rm

Tit thiét bi.

Gin lwoc vao phu kién cit tia co thé véi hang ring tré theo bit ky
huéng nao. (Hinh 20)

Bam nut on/off (bat/tit) dé& bat may.

D& cit tia l6ng, di chuyén thiét bi ngwrorc chidu moc cia 16ng (Hinh 21).
Ludn bao dam ring hang ring clia luoc hudng v& phia ban di chuyén thiét bi.



140 TIENGVIET

Cham séc ca nhan

N&u lugc tia van dugc gin vao, hiy thao luoc tia.
Bam nut on/off (bat/tit) d& bat may.
Dit bo phan cit tia co thé trén da.

Di chuyén thiét bi ngwoc véi hudng moc clia 16ng bing mot tay,
ddéng thoi kéo cing da bing tay kia.

Ddm bdo rdng bé phdn cdt tia co' thé luén tigp xtic hoan todn véi da.

Vé sinh va bao duéng may

Khéng str dung miéng tiy rira, chit ty rira c6 tinh in mon hoic nhirng
chdt Idng manh nhu la xdng hodc axétén dé lau chui mdy cao rau va
bé sac.

Nén than trong véi nuréc ndng. Lubn kiém tra xem nuée cd qué nong
khéng dé tranh lam bdng tay ban.

Luu y: D& tranh bi viém da, ban phdi lam sach thiét bi that kj mét cach

thuong xuyén.

- Lau chui thiét bi va phy kién sau m&i lan str dung dé trénh sy nhiém
ban clia mdy cao rdu va ludi dao.

- Ban c6 thé lam sach phan bén ngoai clia thiét bi biang vai dm.

Lam sach phu kién cao

- Thudng xuyén lam sach dau cao bdng Binh xit lam sach dau cao
Philips (HQ110) dé & hiéu suat cao téi uu.

Tit thiét bi.

An nut théo trén phu kién cao (1) va kéo bé phin cao ra khoi phu
kién cao (2) (Hinh 22).

D& m& khoa vong gitr mau da cam, xoay vong theo chigu mii tén
dwoc chi din trén vong gitt (Hinh 23).

Nhic vong gil ra khdi bo phan gitr dau cao. (Hinh 24)
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Thao ludi cit va bd phan bio vé cao (Hinh 25).

Khéng lam sach nhiéu ludi cdt v bé phdn bdo vé ciing mét lic, vi chiing
hop thanh timg bé. Néu vé tinh Idp nhdm Iudi cdt va b phdn bdo vé véi
nhau, phdi mét vai tudn sau mdy méi hogt déng tét tré lgi.

A Lam sach Iu&i cit bang ban chai lam sach di kém (Hinh 26).
Lam sach phan bén trong cta bd phan bao vé (Hinh 27).
Ban ciing c6 thé rira ludi cdt va bo phdn bdo vé cao dudi voi nuréc néng.

Bl Sau khi [am sach, dit bo phan bio vé cao trd lai bo phan gitr dau
cao. D3am bio ring hai canh vira khit vao cic khung d& cda bd phan
gilr ddu cao (Hinh 28).

El Dit luai cit tré lai bd phan bao vé cao véi chan lui cit tré xudng
dudi.

Dit vong gitr trd lai bd phan gitr ddu cao (1). D4 I4p lai vong gitr,

xoay vong nguoc chidu mii tén dwoc chi din trén vong gitr
(2) (Hinh 29).

Ddm bdo rdng vong gitt Idp cb dinh ding cach. Bén canh clia vong giit phdi
ndm chinh xdc duéi cdc khung d& cda bé phdn giir déu cgo.

Ldp lgi cac buéc 1-10 cho cac dau cgo khdc.
L3p lai bé phan cao vao phu kién cao.

Neéu khong thé Idp lai b phdn cao mét cdch tréi chdy, hdy kiém tra xem
ban da ddt vi tri dau cao chinh xdc chuwa va xem vong gitr da c6 dinh chinh
xdc chua.

Lam sach phu kién cit tia co thé
Tit thiét bi.

Néu lwoc tia vin dwoc gin vao, hdy thao lroc tia.

Ban c6 thé én hodc kéo lurc tia ra khéi thiét b, tiy vdo cdch lwoc tia duoc
ddt trén thiét bi.

Rt I4 cao cit tia co thé ra khdi thiét bi (Hinh 30).
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Sgr dung bz‘m,chéi lam sach di kém d& lam sach bén trong phu kién
cat tia co thé va rira dudi voi nuwée (Hinh 31).

Rera 14 cao cit tia co thd dui voi nwée.

A Lic cho sach nudc va dit 4 cao cit tia co thé trd lai phu kién.
Lam sach phu kién tao kidu rau

Tit thiét bi.

Kéo lwoce ra khdi phu kién tao kiéu cho rau (Hinh 16).

Mé& phu kién tao kiéu rau (Hinh 32).
Vat bo 16ng téc trong ngan rdc.

Rera phu kién tao kidu rau va luoc riéng ré duéi voi nwée ndng
mét lGc (Hinh 33).

B6i tron ring tdng do bing mét giot diu may may cd sdu thang
mét lan.

Luu trii sita

Luu y: Ddm bdo rding thiét bi va cdc phu kién khé truée khi bdo qudn.

Lip nip bio vé vao may cao rau sau khi st dung d& tranh hu héng
va dé tranh sy tich tu bui bin trong diu cao (Hinh 34).

Luu yYS534: Bdo qudn mdy cao va tdt cd cdc bé phdn trong tui bdo qudn.

Dit lwoc lén phu kién cit tia co thé dé mang di hodc bao quan.

Thay thé phu kién

Thay cac dau cao

D& dat hiéu suat cao t6i da, ching toi khuyén ban thay dau cao hai nam
mdt 1an. Thay ngay ddu cao khi da bj hong.

Chi thay dau cao bing dau cao Philips RQ32 chinh hang. Xem chuong
‘Dt mua phu kién'.
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Thuc hién cac buéc 1-4 tir chwong ‘Vé sinh va bio duéng’ tai muc
‘Lam sach phu kién cao’.
Théo cac dau cao va thay cai mai vao bd phan cao.

Pam bao hai canh clia diu cao vira sit vao khung dé.

Dit vong gilr tré lai bd phan cao (1). Dé I3p lai vong giir, xoay vong
ngwoc chidu mii tén duwoc chi din trén vong git (2) (Hinh 29).

Ddm bdo rdng vong giit Idp cb dinh dung cdch. Bén cdnh cda vong giir phdi
ndm chinh xdc duéi cdc khung d& cda bé phdn gii dau cao.

Lap lai bd phan cao vao phu kién cao.

Néu khdng thé Idp lai b6 phdn cao mét cdch tréi chdy, hdy kiém tra xem ban da
dat vi tri ddu cgo chinh xdc chua va xem vong gitr da c6 dinh chinh xdac chua.

Thay thé la cao cit tia co thé

Dé dat hiéu sudt cét tia t&i da, ching t6i khuyén ban thay I cao cét tia co
thé hang nam.Thay 14 cao bang 14 cao cit tia co thé Philips TT2000.

Kéo I4 cao cit tia co thé ra khai phu kién (Hinh 30).

Dit 14 cao méi vao phu kién va 13p vao ding vi tri.

Pat mua cac phu kién

D& mua phuy kién hay phy tiing, hiy truy cap www.shop.philips.com/
service hodc lién hé dai ly Philips tai dia phuong ban. Ban cling ¢6 thé
litn hé Trung tdm Cham séc Khéch hang clia Philips tai quéc gia ban (xem
t& roi V& ché do bdo hanh trén toan thé gi¢i dé biét thong tin lién hé).
Céc phu kién sau day hién dang cé san:

- Bau cao Philips RQ32

- L4 cao c4t tia co thé Philips TT2000

- Phuy kién tao kiéu rau Philips YS511

- Binh Xit Rira Bau Cao Philips HQ110

P4 6 lugc thay thé, vui Idng truy cap www.shop.philips.com/service.
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- Khéng vit bd thiét bi cing véi chat thai gia dinh théng thuong khi
ngimg st dung thiét bi. Hay dem thiét bi dén diém thu gom chinh
thirc @& i ché. Lam nhu vay, ban s& gidp bao vé& mai
truong (Hinh 35).

- Pin tich hop, cé thé sac lai cé chia nhiing chit cé thé gdy 6 nhiém
mai trudng. Ludn thdo pin trudc khi vit bd thiét bj hodc mang thiét
bi dén diém thu gom chinh thic. Vit bd pin tai mét diém thu gom
chinh thic danh cho pin. Néu ban gap khé khan trong viéc thdo pin,
ban cling c6 thé mang thiét bj t&i trung tdm dich vy clia Philips. Nhan
vién trung tadm s& gilp ban thdo pin va vt bd pin theo cdch an toan
cho méi truong (Hinh 36).

Thao pin sac

Chi thdo pin sac khi virt bo thiét bi. Dam bao pin hoan toan hét dién
khi thao pin.

Hay cin than, cac dai pin rit sic bén.

Théo cac vit & mit sau cla thiét bi bing t6 vit (1) va thido mit sau (2).
Bé cic moc chiu sang bén va thdo bé phan ngudn dién.

Bé v& cac moc gai (1) va thao mit trude clia boé phan ngudn dién (2).
Lay boé phan gil pin ra (1) va cdt cac dai pin bing kim cit (2).

Théo pin sac ra.

Bio hanh va hd tro

N&u ban can h3 tro hay dé biét thdng tin, vui long truy cap
www.philips.com/support hoic doc t& bao hanh toan cau riéng lé.

Han ché bdo hanh

Céc dau cao (ludi cat va bido vé) khdng duoc bdo hanh theo cdc digu
khoan bao hanh qudc t& vi chiing cé thé bj mai mon.
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Chuong nay tém tit cdc su cd thudng gdp phai véi thiét bi nay. Néu ban
khong thé gidi quyét duoc van dé sau khi tham khio thong tin dudi day,
wui Iong truy cap www.philips.com/support d& xem danh sich cau
hoi thuong gap hodc lién hé véi Trung Tam Cham Séc Khdch Hang &

qudc gia ban.

Nguyén nhan cd thé

Giai phap

Thiét bi Thiét bi khong duoc
khong hoat  thiét ké dé st dung

déng, ngay ca truc tiép tir ngudn dién.

khi duoc ndi

véi ngudn

dién.

Thiét bj Céc diu cao di bj hu
khong cao hong hay bi mon.

16t nhu trude

day.

Pau cao ban.

Rau dai lam tic cdc dau
cao.

Bot cao rau hoac kem
cao rau tich tu trong
dau cao.

Rt bo ndi tiép ra khoi b cdm
dién va rdt phich cdm nhd ra
khoi thiét bj. Bay gi¢ ban 6
thé bat lai thiét bj,

Thay thé cdc dau cao. Xem
chuong ‘Thay thé phu kién'.

Lau rira dau cao va bd phan
bao vé véi ban chai co rira
duoc ban kem. Xem chuong
"Céch lau chui va bao tri”.
Lau rira ddu cao va bd phan
bao vé v&i ban chai co rira
duoc bdn kem. Xem chuong
"Céch lau chti va bao tn".
Rlra dau cao that sach véi du
luong nudc.
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Thiét bj
khéng hoat
dong khi
nhan bat/tit.

Da cla t6i b
kich Ung sau
khi cao.

T6c db xoay
clia diu cao
thap hon

binh thuong.

Nguyén nhan cd thé

Pin sac hét dién.

Nhiét d6 cla thiét b
qud cao. Trong truong
hop nay, thiét bj khong
hoat dong.

Khi ban rit bo néi tiép
ra khoi & cdm dién va
dé phich cdm nhd
trong thiét bj, thiét bj
khéng hoat dong trong
vai gidy.

Da ctia ban cin thoi
gian dé lam quen véi
hé théng cao cla
Philips.

Céc diu cao di bj hu
héng hay bi mon.

Qud nhigu chét ban
tich tu trong dau cao.

Pin sac yéu.

Giai phdp
Sac pin lai. Xem chuong
‘Céch sac pin’.

D4 thiét bj ngudi xudng.
Ngay sau khi nhiét d6 clia
thiét bi ha xubng & muc dd
thap, ban cé thé bat lai thiét
bi.

Rut phich cdm nhd ra khdi
thiét bi.

Kich Ung da trong khodng
2-3 tuan dau s dung la diéu
6 thé. Sau khoang thoi gian
nay, hién tugng kich dng da
thuong mat di.

Thay thé cdc dau cao. Xem
chuong Thay thé phu kién'.

Lam sach dau cao. Xem
chuong V& sinh va bdo dudng.

Sac pin lai. Xem chuong
‘Céch sac pin’.
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Pau cao
khéng nam
ddng vi tri.

Sau khi sac
day thiét bj,
thiét bi c6
thoi gian hoat
déng dudi 40
pht.

Hiéu suat cat
tia suy giam

Nguyén nhan céthé  Giai phap

Ban khéng c& dinh Vong gitt dugc 13p ¢b dinh
vong gilr ding cach. ding cach khi bén cénh clia

vong gitt nam chinh xdc dudi
céc khung d& clia bd phan
gitt ddu cao.

Néu rdu ban day, thiét
bi c6 thé ¢ thai gian
hoat déng dudi 40
phut. Thoi gian hoat
ddng cling cé thé thay
ddi theo thai gian, tdy
thudc vao co ché tao
kidu clia ban, théi quan
lam sach va kidu rau.

Ban 13p lugc khong Théo luoc va I3p lal.
dung céch.
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